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litelawahüfiffius teatri el)itamife luures. 
limasel ajal on wäljamaa näitekirjanduses küsimust käsitatud — kas näiteboonete ebitamife juures 

küllalt hästi ka näitelawa silmas peetakse? Ras on wiimasel ajal ebitatub teatrid selle poolest 
ajakobaseö? — Пепое küsimuste wastamiseas awaldan' asjatundjatele }a teatritebnikalistele tege

lastele üleskutse, et nad teatrite ehituste üle sel mõttel arwustusi teeksiwad. 
Nüüd on arwustusast ära näbtud, et enamalt jaolt Koik, isegi kõige uuemate ehituste komis

jonid ja aubinnamõistjad ainult wälise mõjuawalduse, rahwa* ja kõrwaliste ruumide lobeöuje ja 
ilu peäle pearõbku on pannud, kuna peategur, näitelawa, tagumise plaani peäle on jäätud. 

koredad, binnalised teatrid ehitatakse üles, ilma et plaanide tegemise kui ka plaanide bin

damise juures näitelawatebnikust nõuandjaks wõi kohtunikuks oleks kutsutud, lkka on auhinna

mõistjate seas arhitektid, teadlased, kunstnikud (kaunistast! põllult), õige sagedaste ka rahamehed 
ja linnapead. 

Sellepärast ongi enamaste Koik teatrid nii ehitatud, kus plaanitegijad ja arhitektid suurt 
rõhku selle peale panewad, et hoone walimine külg, waateruum, westioül (eeskoda), kõver (jalu

tamisesaal), pubwetiruumid jne. awarad ja estetikaliselt nõudekobased on (mille tõttu esimene au

hind antakse). Näitelawa enese ja tema sisseseade peäle, ehk see teatriehitamise juures küll kõige 
tähtsam küsimus peaks olema, pandakse koguni wähe rõhku, polegi seniajani sarnast juhtumist 
ette tulnud, kus arhitektidele sellepärast auhindasid pole antud, et näitelawa puudulik oli, kui nad 
muidu aga oma Ülesannetega hästi walmis saiwad. 

Õieste silmade wahele jääb see äratundmine, et näitelawatehnika wiimastel aastatel määratult täiene

nud on ja et sel põllul wäga palju kasulikka uuendusi ja spetsialsisseseadeid on tehtud. 
Näbtawaste on fee nagu teadmata, et uuema aja head näitcpõrandad lawapildi junnita iniseks enam 

wähese eelharidusega praktikustega ei lepi, waid tehnikaime juhatus teoretikaliselt boa eelharidusega insbeneri 
kätte antakse, kes iseäranis näitelawa asja oma õpeaineks teha on püüdnud. 

Rui teatrihoonete ehitajad seda üleüldse ära näeksiwad, missugused summad majanduslisalt teatrile siis 
järele jääwad, kui näitelawa moodne ja praktikalisi sisse on seatud, siis põöraksiwad nao ka oma tähelepa

nemist rohkem tema nõuete peäle. 
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Kunagi ei tobitaks sarnast eksisammu astuda, et näitelawa sisseseade ainult arhitektide hooleks jääks, sest 
nemad on harilikult wäga puudulikud näitelawatunöjaö. (Deie aja moodsa näitelawa tehnikaime külg on selleks 
wäga keeruline, et ainult pealtwaotarnije ja kuulmise järele selles! aru wõiks jaaoa — sest see nõuab pikemat uuri
mist, teadmist ja annet, et sellel põllul midagi teha. Iga hea tööline muretseb omale selleks tööriistad, kudas 
tema tööd teha oskab ja mis ta pakkuda püüab. Піі on lugu ka näitekunstis. Selle kunstiaparadi val
mistamise juures on peaasjalikult nnitelawategelafeb need, kellede tahtmisi, soolisid ja näpunäiteid tähele 
tuleb panna. (Dis inimesi teatrisse kutsub, on näitelawa — ja sellepärast ei peaks teatrihoonete ehituse eelar* 
wes näitelawa peale mitte kui lihtsa kasti peale waadatama, waid seda wõimalikult awaralt ja hästi 
ehitatama. 

ПЩата nagu terwes ilmas suurte tööstuseasutuste ehituse juures otstarbekohased asjatundjad juhid ja 
tegelased ehituseplaanisid juhiwad, nii peaks lugu ka näitelawa ehitusega olema. Dähtawaste peetakse seda 
aga teatrihoonete ehitamise juures ülearuseks, sest et igaüks ju kord ka teatris on käinud ja sellepärast е lesel 
küllalt õigust leiab olewat teatrihoone ehitamise küsimuses kaasa rääkida!! — ftuiwõrt w iga selt ja puuduli
kult ehitatud näitelawao kunstinõuete kõrget tööd takistada wõiwao, näitawad meile uued teatrihooned, kus 
juba esimese mänguaasta järel täielikud näitelawa ümberehitamised ette wõeti ja määratuid summasid wälja anti. 

Sellepärast tahetakse tulewikus kõigi teatrite ehituste juures ka asjatundjaid näilelawategelaji ja tehnikust 
auhinnakomisjoni wõtta, kes iseäranis näitelawalijt küsimust silmas peaksiwad. К J—z. 

Edaspidi peatame pikemalt jo põhjalikumalt selle küsimuse juures. 

Tulewane Pärnu Eesti teater 
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Koor, riim ja Monolog draamas. 
&l.arC О/ипдІгсСя. (Järg.) 

aewalt sai draama sada aastat wanaks, kui ta sügawasse irnebõlrna langes ja ligemale hahstubat aastat 
uinuma jäi. RaKstubat aastat seisab draama edenemine; kuigi ta ajajooksul siin ja sea! ajuliselt 
küll wäheneks ajaks elule ärkad, jääd ta rabwa tuimuse läbi siiski uueste uinuma. Alles kesk

aja lõpul bakkab ta aegamööda jälle elama, kuid boopis teisel kujul ja wormil kui Greeka ajal. 

Draama, kaastundmust ja ligimesearmastust fcaswataw noor näitekunst, mis juba neli aastat 
enne CDaratboni sõda (490) niiwõil wälja wõrjunuö oli,et terwe fltbena teater waljuste nutma bakkas, 
kui pbrynidDoje „(Dileti ärawõitmine perslaste läbi" mängiti, — draama sureb. 

Õnnetu kodusõda rööwib Koik waimurikkamaö mebeö, jn näitekunsti esitajaks jääb pilge, 
kättemaksmine, inimese wigasid nubtlew k о m ö ö i a. 

Дипа draama omale alguse bümnustest ja bitbyrambostest sai, wõrsus komödia übe seletuse 
järele wanadest satirikalistest pballoslauljatest wälja, peäle weinitegemist käisiwad lustilikud 
naised külast külasse ja laulsiwad kõiksugu pilkelaulusid, millest pärastpoole umbes selsamal 

teel komödia tekkis, nagu oitbyrambosteft draama. 
Igatabes on komödia saamine palju robkern tumeduses kui draama saamine. Üks tõine seletus on, 

mis ütleb: et komödia küll Daria? „külalaulu" tähendanud, aga Attikas — öö cbh magamiselauiu — 
k o m a ja ode. 

flfbena rikkad kodanikud baawanud raskelt Attika talupoegi, talupojad wõtawad nõuks katte maksta, 
tulewad übel ööl linna ja laulawad kodanikkude kohta mõnitawaid laulusid. — Kõbus wõtab lauljad was

tutusea ja otsustab, et talupojad awalikult turuplatsil rabwa ees weel kord oma laulusid kordama peawad, 
talupojad kardawad rikaste linnaisade isikliku wiha alla langemist ja teewad endid tundmataks, määriwad 
oma näod pärmiga, pärmised näod ja naljakad laulud sünnitawad rahwale wäga palju nalja; tehtakse otsu

seks edaspidi sarnaseid ettekandeid meelega pidama hakata. Sel teel olla komödia aluse saanud. 
komödia õitseb aga ainult oma kunstilises wäärtuses komödialuulelaja Aristoubaneje (450—385) ajal, Kima 

uuem Attika komödia fflenanoroje (342—290) ajal näbtawaste mitte enam selgitaw, häbistaw, wabastaw ei 
ole, waid rohkem nagu mõtteid ja meelesid himudele, lõbudele kõdistaw on. (Denanoros ja philemon(361—263) 
on siis ka need wiimased tähtsamad näitekunsti esitajad Greeka ajast, kui see ka ise juba õige nõrgal, madalal 
alusel seisis. Greekamaa lõpetab nende nimedega ajaloos oma näitekunsti esitamise. 

Room, kubu nüüd terwet ilma juhataw keskpaik kaldub, ei wii näitekunsti mitte sammugi edasi, waid 
roomlastega läheb näitekunst tagurpidi, kõige põlastawaltatesse oludesse. 

Ainukesed meie ajani järelejäänud Rooma näitekunsti klassikalise aja tööd on: j) l a n t u s e s t (254— 
184) ja üeren t i .u f ejt (159). (Dõlemaö on aga suuremalt jaolt (Denanorose ja sihilernoni tükkisio Greeka 
keelest ümber teinud, draagikaline näitemäng katsub 5eneca (4 а. е. kt.—65 а. р. kr.) läbi oma pead tõsta, 
aga ei õnnesta, sest roomlaste iseloomus puudud pehmem tundmusline,inimlikkus. " ^ Rooma rahwale meel

disiwad rohkem tsirkusemängud ja wõitlused. 
näitemäng püüab tsirkusega wõistelda ja otsib ja wõitad kordkorralt tooremaid ja nilbemaid abinõusid 

wõitlufeabmõuRs—tõmbejõuks. Sellega sattub ta aga rohkem ja rohkem alla oiatusesse, näitemängu Greeka 
aja algmõistest ei ole temas enam midagi olemas. Näitemäng saab estetika rikkujaks, nii et 395 p. kr. 
keiser Übeodosius, keda usklikuks loetakse, tantsijate ja tantsukunsti eest kõige paremine hoolt kannab, kuna 
ta aga näitlejaid awalikkude naiste, hukkaläinud inimeste, sobitajate jne. hulka:mmstab. 

Ristiusk ja temaga tõusnud woolud näewad näitemängu selleaegseid jõledusi ja näitemäng püütakse 
ära häwitada. Mittus algab ja wiimaks keelad kirik hingeõnnistuse juures näitlemise ära. — Ainult üksi

kud walitsejad peawad omal näitlejaid, ei nõua neilt aga muud, kui igawust peletawat pealiskaudset nalja. 
Seda, mida rahwas näitemängudega kaotab, püüab kirik oma poolt tagasi anda. Näitemängu kaba
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nemisega wõrfub katoliku kirikus aegamööda ШиппШпе oromatifcaline jumalateenistus, mida Dr. (эеіпгіб 
fllfi „teater ja kirik" kõige suurepäraliseltaks fünibollikuks liturgiaoraamaks nimetad. 

Ra siin tuleb jälle langemine. 
Aegabe jooksul muutub sumbolline liturgiadraama rohkem ilmlikulaaoilifemaks ja meie saame m у s

t e r i u m i , ujuliku näitemängu. Ujulikub näitemängud wõrjufiwao suuremaks ja laiemaks, nii et waimu» 
likkuöe meeste arw enam osalisteks ei jätkunud ja siis wäljastpoolt mängijaid juurde wõeti. Sellega jai

wad kirikud mängimise otstarbeks waikseks ja mindi kabeli ja wiimaks turuplatsile mängima. Italias, Ш<?= 
panias ja Prantsusemaal, kus Rooma teatri narrimängude mälestus weel edasi elas,tekkis tung ka in^st^riumi

mängudesse naljakaid elementisid paigutada. Warsti oli saatan bundi, lamba« ja koeranabas ja tegi weid

raid naljasid, tuli weel palju teistsugust etendust juurde, mis pühaduse mõistele liiaks läks, nii et paawst 
)nnocenz III aastal 1210 kirikute ja kirikurnete tarwitamise Italias ära keelas. 

Nüüd on rahwal jälle näitemäng, kui see ka Mysterium on, ja Köönia näitemängu halwad küljed on 
suuremalt jaolt ära häwitatud, kuid Greeka aja draama õietine otstarbe ja mõiste on ununenud, sootuks 
häwitatud. Usumängude otstarbe on uju wastu huwitust äratada ja rahwast kiriku külge köita, llsumäng 

Draama uinub kuni Shakespeareni. 
Skokespeare ilmub ja ilma tahtmata ehk teadmata köidab ta waimlise lõnga ometi sinna kinni, kust 

ta kahetuhande aasta eest Greeka draama wõrsumises katkes. 
tema draamad püüawad jälle kaastundmust, ligimesearmastust kaswatada, õpetawad inimesele elutarkust. 
tehnikaliselt astub ta taieliku sammu edasi ja ei tarwita algusest saadik koori, t a laseb küll rahwast 

ilmuda, aga sel ei ole Greeka kooriga wõrreldes mingit ühendust ega ühist otstarbet. (Järgneb.) 

E Z J E _ 3 E Щ Ш2 СЮ ||H CB I I ІЖ] ГЮ СЮ СЖЗ ÜH 

Peeter fllfenbergi minfafurid. 
Tõlkinud ss. Я  о , 

P ä r a s t t a n t s u p i d u . 

fma istub tütre sängi ees, kes pärast esimest 
tantsupidu rahutult uinub, toolidel on 
korratult laialiwisatud piduriided. 

. . . tema esimene tantsupidu, ftord 
oli ka minul esimene tantsupidu, kirgli

selt armastasin ma seekord oma kaswata

jannat — prantsuse preilit, oma puuri

lindu ja wendade kodukoolmeistrit, tõsist noortmeest 
Rönigsboferit. ODa elasin unistuste ilmas . . . €lu 
näis mulle muinasjuttude otsekohene järg olewat . . . 
Яда kui ma oma esimesele tantsupidule ilmusin, lan

ges nii ootamatalt tume ja karm elu kõige raskusega 
minu peäle. Minu piduülikond sosistas mulle auah

neid mõtteid kõrwu ja esimest korda tundsin ma seal, 
et ma armastusewäärt olen. Selle ajani arwasin 
ma ennast selleks loodud olewat, et a r m a s t a d a ; 
seal aga sai mulle karraga selgeks, et ma selleks 
olin sündinud, et a r m a s t a t u d olla. Sellega algas 
minu õnnetus! 

Meie ei oska seda seletada, ада see on nõnda! 
Runi me weel rohelist metsa ja puid armastame, on 
kõik hea; kui meie aga ootame, et mets meid ar

mastama hakkaks — siis on terwe ilm kui wale

ja kurbtuseliniku sisse mähitud . . . 
(simesel tantsupidul lõiwad minus armukadedus 

ja kirglus loitma. Õhk pidusaalis oli kui wing, mis 
pähe hakkab, tähelepanematult imbus see kihwt 
minu hingesse, huwitas minu tõelikkuse, minu unis

tused . . . 
Üks noormees surus mind tantsu ajal õrnalt enese 

wastu, teine andis minule kõik oma kotiljonimär

gid. kolmas suudles klaasi, millest ma joonud olin. 
Neljas waatas mulle ihaldawa nukrusega õtsa. Wiies 
surus salamahti minu kätt. Ruues tõi mulle limo

nadi; seitsmes waikis kõige aja, ада terwe öö jook

sul ei tõstnud ta jalga minu juurest eemale, l^ahek

sas pani kui ori mulle ülekingad jalga . . . Üksi 
see öö walgustas ja ka huwitas mind. (Da hakkasin 
enese wäärtust tundma! Ma sattusin seltskonnaelu 
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walebe falakeeruefe ja Kaotasin jöädawalt oma lap« Siis langeb ta leentooltle, peibab nao käte wobeie 
feliku pubtufe ! . . . ja nutab kibebaste . . . 

pikk vvaikus. 
. . . Rallis laps, mu südame tütreke — kui ma K i r i . 

sind kobe, peak sinu esimest temifupiöu, ara kägista* Iial poleks ma teie juurde tulnud, mitte 
nud oleksin  fee, wõib olla, oleks kõige suurem iial —! £bk ma küll teadsin, et minu armastus teid 
olnud, mis ema ü!eüib;e oma lapse heaks leba wõib!... lõpulikult oleks bäwitanub. Saba korba olete seda 

^xjl^i 

К. A. Hindrey. 
„Päewalehe" uus teatriarwustaja ja karrikaturist. 

Za tõuseb üles ja kumarbab üle magaja, tütar* mulle kirjutanub. ]a tubat korba olen ma ]tba teie 
laps ärkab, tõstab peab ja räägib poolunes: 

,,. . . Ab, рошп, ma kaotan mõistuse, kui nii 
ebasi tantsime . . . ЯЬ, parun, seba ei tobi ella . . , 
ßalastage ometi . . . " 

€ma kuulab birmuga . . . 

kurbabest silmabest lugenub, et te minb örawõitrnata 
kirega ibalbate . . . 

Яда mul ei olnub tabtmist teib päästa. Ma 
jätsin teib teie saatuse booleks, nagu tubanbeb mees

terabwab meib, õnnetuib naisterabwaib, boolimatalt 
saatufemängukanniks jätawab . . . 
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Яда lõpuks tulin mu ometigi teie juurõe; minu 
arst teatas mulle hiljuti, et mul elamiseks ainult 
weel üks aasta üle on jäänud. 

Elurõõmsale natsterabwale on see wähe. 
Waimus waatasin ma oma elu peale tagasi ja 

tulin otsusele, et ma teile ennast täieste anda wõin. 
0, ma wõin teile nit lõpmata palju pakkuda, nagu 
hallikas inimesele, keda piinaw janu põletab I . . . 

Ärge arwake, et see armastus on . . . Ob ei ! 
See on surija enesearmastus, surija soow teise' mäles

tuses edasi elada . . . see on meeletu surmakartus, 
hirm kiire kustumise ja nirwana tühjuse eest . . . 

täna saite teie kõik, mida kaua aastaid ihalda

Tite . . . Pärast oma surma ärkan ma teie südames 
unustamatult elama . . . 5ee olgu minu . . . sur

nust ülestõusmine! . . . 

Ci — ei, siin ei ole armastuse warjugi, waid ai

nult igatsus pärast surma edasi elada . . . 

Ma ise ehitan enesele ausamba — see on kõik! 

?Г ЕВ ' B3 СЕ N И ;: И СЮ H3 33 И И 

Rahvateatri asutamine Persias. 
Cebemnis asutatakse dramatikaline teater. 5ee 

on esimene kulturasamrn, mis selles õnnetus, kõigiti 
mahajäetud ja sckabidest kurnatud riigis ette on wõe

tud. Senini — tähendab kuni konstitutioni sissesead

miseni — tundis Persia rahwas ainult nõndanimeta

tud „tadie'd," mida sckahid endi lossides „mogarema" 
leinapäewil toime paniwad. 

„Uaoie" — on jumalakartmise mysterium. 
Nendes mysteriumiöes kujutatakse kõige labasemal 

kombel, kudas wägewa Muhamedi poegi 6ussen'i ja 
Allyt piinati. 

Waateruum on ümargune kiwist istmetega plats, 
seda piirab kõrge kiwimüür ümber. Waateruum sei

sab peaaegu aasta läbi ilma katuseta, ainult kui 
„mogarema" aeg algab, tõmmatakse sellele sajaaas

tane — paigatud ja lapitud, kuid siiski tais aukusid 
purjuriie üle. 

Näitelawa on arenataoline ja aseneb amfiteatris. 
Kunsti waatepunktist ei kujuta näitlejad midagi. Nad 
ratsutawad hobuste seljas — uulitsalt otseteed näitela

wale, siin räägiwad nad raamatus järge pidades end! 
osasid, kuna näitejuht — balli habemega, põdur 
wanake — näitelawa! edasitagasi kõnnib, wasamga 
wastu metallist lauda klopib ja mängu ajal kirju wöö 
wahele torusse keeratud osasid jagab. 

Niisugustele näitemängutele kogub palju rahwast, 
suuremalt jaolt naisi ning lapsi. Witste abil juhiwad 
kohanäitajad rahwast istmetele. 

Eili Persia isewalitseja oma koha peäle on jõud

nud, algab näidend. Muusika mängib; näitelawal 
kujutatakse sõda. Aegamööda tõuseb rahwa tuju, siin 
ja seal kestawad sügawad ohked, kurblikud hüüded, 

weel mõned minutid ja terwe rahwahulk uutab ja 
hulub, kuna pisarad ojana woolawad. 

Juba \ababe aastate eest on kombeks saanud sar

nastel etendustel wõimalikult palju nutta, see pidada 
inimlikku halbu omadusi wäbendmna, olla ühtlasi ka 
hea abinõu peäle surma paradisi pääsemiseks. Ja 
ainult näitemängu aja! on wõimalik Persia naisterahwa 
ilusaid nägusid ja ka nende äranutetud silmi imestleda, 
sest selleks ajaks wõtawad nad oma rahwa kombe 
järele katte näo eest ära. 

Peäle „mogarerni", mis umbes kuu aega kestab, 
ei saa Persia rahwas mingit etendust — kineinotograf 
wälja arwatud — lerwe aasta jooksul näha. 

Nii ei teatud Persias tänini, mis päris näitekunst 
õieti tähendab. 

teatrist ei olnud neil õiget ettekujutust, poleks 
schahi wõim langenud ja riigikord uue alusele seatud, 
oleks kõik weel kaua endiselt suikunud, 

Saatus to! noore näitlejanna flrmenüerOgajani ue* 
herani. ЯппепCerOgajan oli Wenemaal näitekooli 
lõpetanud. Ca näitles Moskwa kunstiteatris ja astus 
Tiflisis ooperimajas kui tantsijanna üles, sest peäle 
näitekunsti oli ta ka balelti õppinud. 

Mis pidi noor näitlejanna Ceheranis tegema, ega's 
ometigi rahulikuks kodanikuks hakkama. Kuid noorele 
näitlejannale sai õnn osaks: ta nimetati Persia rahwa

teatri asutajaks. Ca õppis suure hoolega Persia keelt 
ja juba kahe kuu jooksul rääkis ta seda nii ladusalt, 
et oma osa selles raskes keeles „läbi wiis". Oga

juni head püüded leidsiwad sooja wastukõla ja ta 
ämber asus ringkond haritlasi, kes ihu ja hingega 
walmis oliwad kõrget ettewõtet toetama. 

file:///ababe
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Algus oligi tebtuÖ. 
üeatri ajutajate ejimejejt hoosolehujt wõtsiwad 

mitmed Persia riigiametnikud ja ajakirjanikud osa, 
niisama ka paljud noored kaupmehed, kes reisides 
бигора kulturat tundma oliwad õppinud. Rfutajate 
nimekirjas seisab koguni iibe bariruö „seiöe" — õpe

taja 5iia=€ööini nimi. 

tahetakse koolidele ja muudele baridusHstele otetarbetele 
määrata. 

Juba seatakse näiteseltskonda kokku, kirjutatakse 
osasid, walrnistatakse ajaloolisi ülikondasid. Schahi loss 
„vari!l5unun" on korraldusel, teda ehitatakse teatri 
otstarbeks ümber. 

Nii siis algab Persias uus bariousline wool; 

[fc_—SL_3 

V/ 

es 

ArmenTerOga jau. 
(Persia ralrwateatri asutaja.) 

ftuio Rrmen  Ogajani tähtsam kaasvvoitleja on 
noor kõrge riigiametnik Cgtolarsultan, kes We* 
uemaal kõrgema hariduse on saanud. 

Csimene koosolek tegi otsuseks esialgul ainult 
klassikalise repertoiri juurde jääda. Soowitati ka 
Persia algupäralisi rabwatükkisid soetada ja mängida, 
sissetulek läheb teatri arenemise heaks, puhas kasu 

tm 

а: 

perslased ärkawad pikast unest — ja see uni on 
tõeste pikk, sest Persia rahwas on üks wanematest 
rahwastast maailmas. 

Esimeseks näitendiks on Schilleri „Rööwlid" 
walitud. „Teater i iskusstwo". 
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peterburi „Alek

sandri" teatri 
kuulus näitlejanna 
Maria Gawrilowna 

Sawina pühitses hiljuti oma 35aastast näite

kunsti tegewuse juubelipäewa, millest kogu 
Wene artistideilm, kunsti ja teatriseltside 
saadikud, teatrikoolide kaswandikud jne. 
õnnesoowiawaldustega osa wõtsiwad. M. 
G. juubelipäewa auks pandi piduetendusi 
toime ja näitlejad seadsiwad keiserliku 
teatri näitelawal isegi pidusöögi korda. — 
Maria Gawrilowna on kuulus ja lugupee

tud tõsine näitlejanna, kes ainult oma kõrge 
ja puhta andega rahwast kütkestada on 
suutnud ja Wene keiserlikus teatris kunsti

Kuulsam Wene näitlejanna M. Sawina, 
oma 35a. jubeleumi puhul. 

(Meie pilt kujutab kunstnikku noores, kesk ja nüüdses eas.) 

tundjate ja kaastöötajate armastust on wõit

nud. — M. G. Sawina on weel, nii öelda 
„wanast koolist", ehk ta küll õieti teatri

koolis kunagi pole käinud. Tema tege-

wus algas „wanal heal ajal" Wene pro

wintsis, kus teatri ümbrus ja tehnika kau

geltki nii wälja ei olnud arenenud, kui 
praegusel ajal. Aga M. S. anne, peenike 
maitse ja õrn hingelus annab lugupeetud 
näitlejannale wõimalust nii hästi modern 
kui ka klassikalisi toodeid suure peensu

sega näidelda. Soowime, et austatud näit

lejanna weel kaua oma sütitawa mänguga 
teatrikunsti ilustaks, kaunistaks. Tema 
kujutuswõim ja kõrge kunst jäägu palju

dele heaks eeskujuks. 



näitleja roiimane etkasie, 
Dramatikaline monolog. Aleksander Tri l l järwe repertoirist, 

(Näitelawa kujutab lihtsat harilikku tuba.) 

N ä i t l e j a (lamab liikuwatalt woodis ; ta on 
wäga kõhn ja ära lõppenud ; habe on juba teist näda

lat ajamata; juuksed on sasis ja pea on rätikuga kinni 
seotud. Peale wäikest waheaega, ilma et silmi awaks.) 
Kas olgu — ehk ärgu olgu! Kas olgu — ehk 
ärgu olgu! . . . Kas olgu — (Kargab üles.) Unus

tasin. Kudas edasi Mis on minuga? Olen 
ennast wististe tugewaste külmetanud! (Häigab 
käega üle otsaesise.) Ma tean ju, tean . . . Kaks

kümmend korda olen ma seda mänginud . . . 
„Kas o l g u . . . " Oh, Jumal, mis siis küll sün

nib, kui mul nüüd meelde ei t u l e . . . (Ajab en

nast pikkamisi üles, silmad läigiwad.) Aga miks 
etteütleja mulle siis meelde ei tuleta? T s s . . . 
Ts s . . . (Klõpsutab näppudega.) Mis pean ma nüüd 
tegema? Olen unustanud, кбік ära unustanud! 
Aa! w a a t a . . . sealt kolmandast reast tõuseb 
keegi hallis riides isand . . . Hirwitades waatab 
ta minu p e a l e . . . äraneetud! Kui sa teaksid, 
mis mul siin warjul on! (Lööb wastu rindu.) Siis 
saaksid sa minust aru . . . Ei, ei, olgu mis on, 
tarwis meelde tuletada! Hilja 1 (Peast kinni ha

kates.) Minu Jumal, missugune müra . . . mis

sugune k ä r a ! Tarwis neile ära seletada . . . 
Minu herrad! . . Ma tuletan omale kohe meel

d e . . . Minu h e r r a d I . . halastage minu peale! 
Nii mitugi korda olin ma teile meele j ä re l e . . . 
ma olen haige . . . mul on w õ i m a t a . . . olen ju 
ka inimene, sest kõik, kõik, mis mulle kallis 
ja armas oli, on nüüd kadunud ja waremeteks 

l a n g e n u d . . . Terawad noad keelawad minu 
südames! . . (Laseb pea langeda.) Ja jah, teil on 
õigus — teie maksite raha . . . (Kurwalt paludes.) 
S i i s k i . . . miks käratsew teie nõnda: halastage 
minu waese pea peale . . . ta lõhkeb teie kärat

semise mõju l ! . . A h ! isegi juba minu armsad 
seltsimehed hakkawad näiteseinte taga sosis

t a m a . . . Häb i ! Teotus! (Langeb wõimetult, surub 
pea padja sisse ja nuuksub, rahustab ennast wiimaks 
pikkamisi ja häigab käega üle otsaesise.) Oli see 
unes wõi ilmsi ? Ma ei saa sellest aru. Tä

hendab, siis olen ma küll tõsiselt haige. . . Aga 
— mis tunneb küll Hilda? Wõi ei mõju see 
tema peale s u g u g i . . (Wiskleb padja peäl.) E i . . . 
ei, e i ! . , ma ei kahtle tema juures: ta tuleb 
kohe, ma ei pruugi enam kaua oodata . . . 
(Waheaeg.) Mulle räägiti l o l lu s t . . . ma tahan 
teda kannatlikult o o d a t a . . . jah, ma ootan! . . 
Kui imelik ja a r u s a a m a t a ? . . Ma olen elus nii 
paljugi kannatanud, nii paljugi läbi elanud, 
aga siiski. . . mis ma näen!? . . ma olen weel 
alles laps ja j õ u e t u ? . . Jah, waata, seal istub 
minu armas emake akna al l ! ja koob sukke . . . 
ta koob neid m i n u l e . . . sest nende ostmiseks 
puudub tal raha. — Aga emake, mispärast 
waatad sa nii kurwalt minu peale ? Ma sain 
ju täna koolis ki i tus t . . . Miks sa oma pea 
norgu l a sks id? . . Oota! . . Las ' ma saan kord 
iseseiswaks, siis paistab ka meile päike sooje

malt ja sul ei tarwitse minuga enam nälga 
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t u n d a . . . Mis?! Sa räägid, et sul edaspidi 
minu eest wõimata on kooliraha maksta ? Et 
meid korterist wälja aetakse? (Wäga õrnalt.) 
Rahusta ennast, emake, rahusta ennast! Waata, 
ma ei ole enam sugugi wäike ; waata, mul on 
juba tugewad käed ; sul ei maksa enam midagi 
muretseda, nüüd on minu kohus sinu eest hoo

litseda . . . ära kurwasta, et ma kooli ei lõpeta 
nud . . . mis para ta! . . Emakene! . . kas tead, 
mis mul meelde tuli . . . Kas mäletad — kui 
ma hiljuti lõbu pärast kodusel perekonnaõhtul 
wäikeses näitemängus kaasa mängisin, siis üt

lesiwad kõik, et mul näitlemiseks annet on . . . 
Emakene, mis oleks, kui ma näitlejaks hakkak

sin? Aga — minu armas emake, mispärast 
sa ära ehmatasid? Usu mind, see on ainult 
ekslik arwamine : igal pool on ju häid ja kurje 
in imes i . . . Hahaha! Oled sa aga naljakas! 
Mispärast peaksin ma siis joodikuks saama? 
Noh? Weel parem! Ega siis keegi mulle 
wägise wiina suhu ei kalla? Korratud ja häbi

elusse langenud naisterahwad, ütled sa?! . . 
L a n g e n u d ! . . Noh, seda juba ära räägi! Nais

näitleja — on seltskonnategelane' tema peale 
pöörawad tuhanded oma tähelepanemist; teda 
waatiewad tuhanded silmad ja arwustawad, 
arwustawad lõpmata; isegi iga wilets arwab 
omal õiguse olewat tema üle rääkida ja mõni

kord uhkustades teda ka mudaga pilduda! 
Jajah ! Ja kudas tunnewad nad endid siis wai

mustatud olewat, kui keegi libu, kellel mingit 
annet ei ole, näitlejanna nime all ennast neile 
müüa pakub ! Siis uhkustawad, karjuwad ja 
naerawad nad : Eks waadake nüüd . . . mis 
meie rääkisime! . . Ei, ei emake, tee mis ta

had, aga mina wõtan Hilda omale naiseks . . . 
Ta on nii puhas ja süüta! Sinagi saad teda 
armastama. Ta on harjunud ja tuntud näitle

janna, ja kudas ta minu esimese etteaste üle 
waimustatud oli — kas mäletad? Ja neid pi

saraid ta laugetel. . . kui ma temale ütlesin : 
„Ma armastan s ind! . ." Ei, ma usaldan teda, 
ma usaldan teda piirita! (Laulab poole häälega.) 

„Sinu silmis sinab taewas — 

Tähed selles särawad! . . 
Minu süda raskes waewas, 
Silmas seiswad p i s a r a d . , . " 

(Laul jääb pooleli.) Mispärast asub minu rõhu

tud rinda sarnane kaht lus . . ? Mispärast. . ? 
Ainult see oli mulle kurwastaw, et Hilda minu 

ema surma puhul nii külmawereline o l i . . . See 
on mulle aru saamata . . . Wõib olla, et ta oma 
armastust temaga jagada ei t a h t n u d . . . oh sa 
lollike!. . Aga ma mäletan, et ma ühel õhtul, 
see oli just ema surmapäewal, midagi wõeras

tawat tema juures tähele panin . . . Ma olin 
kurb, aga Hilda istus teatris esimeses reas ja 
naeris . . . naeris kellegi rikka kaupmehega . . . 
Ehk oli emal ometigi õigus, kui ta mulle ütles, 
et Hildal südant ei ole . . . Ah, minge ! Lah

kuge minust, kurwastajad ettekujutused!.. Hil« 
dakene, minu kallis süda, mis tunned sa sellest 
lõbu, et sa niisuguse inimesega seltsida ar

mastad? Tõeste imestamise w ä ä r t ! Ei, ei, kal

like . . . ma ei ole armukade, ma usaldan sind, 
ma usaldan sind täieste . . . (Näiteseinte tagant 
kostab keLa kolistamine.) Kõlistatakse? Aha — 
kiri. Linnapostiga ? Imelik, ma ei tunne siin 
linnas peaaegu kedagi . . . (Loeb.) Ah, kui alatu! 
Waata, räägiwad ikka näitlejannad ja näitle

jannad! Waadake ja silmitsege: nimeta kiri... 
Homne näokattepidu määratakse kokkusaa

misekohaks. Narrike! Ta nägi mind wististe 
mõnes armastuseosas ja hakkas mind armas

t a m a . . . Hahaha! Ja kui häbcmatalt ta kir

jutada ju lgeb: „Ma teatan teile, kes teie abi

kaasale ehteasju ja lõhnaõlisid kingib." Nii

sugune nurjatu! Mis moodi on ta seda küll 
wälja nuuskinud, et Hilda wiimasel ajal iseära

lisi lõhnaõlisid tarwitab . . . Hilda, waata . . . 
Mis ? Ka sinagi annad mulle nõu, et ma sinna 
läheksin, sina . . . Hm ! Kui see sinu arwates 
näitleja kuulsuse tõstmiseks tarwis on, noh, 
siis muidugi ka näitlejannale . . . Mispärast sa 
nõnda räägid, sa oled ju nii puhas ja süü ta . . . 
Mispärast sa mind nii kiirustad ja taga sunnid, 
ma jõuan ennast weel küll õigeks ajaks näite

mänguks korrale seada, — ma ei mängi ju 
esimeses waatuses kaasa . . . Täna on wäljas 
nii külm. Nii külm . . . Mis on ta aga kirjale 
weel juurde l isanud? M i s . . . ? ! „õnnetu mees! 
Mängi hästi oma Hamleti osa, selle aja sees, 
kui su naine sinu kodus rikka kaupmehega 
lõbusat naljamängu etendab." Mis tähendawad 
need sõnad tema kirjas ? . . Kaupmeest ei ole 
ka mitte teatris . . . Oh halastaja Juma l ! Mu 
pea walutab juba e n n e g i . . . ja nüüd see tume, 
kohutaw etendus . . . (Tõuseb üles, nagu ühest ise

äralisest mõttest walgustatud.) Järgmises waatu

ses olen ma waba! Kui ma õige koju lähek
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sin ja selgeks teeksin. . . (Heidab pikali.) Hahaha! 
Selgeks teeksin, et ma uskusin ! (Suure patho

sega.) Armukadeduse madu on mind hammus

tanud, ma tunnen tema kihwti oma hingesse 
woolawat . , . Missugusest näitemängust on 

need sõnad? . . Näitlejad räägiwad ju harili

kult näitemängudest wõetud sõnadega . . Keegi 
ei saa sellest teada . . . on ju ainult üle uulitsa 
jooksta . . . kasuka jätan ma riietetuppa . . . et 
keegi tähele ei paneks . . . (Waheaeg.) Uuh ! 
täna on ju nii külm! Ma wõin ennast ära 
külmetada: minu ihu katab ainult õhuke siidi

riie ja pea kuumad pa lawikus . . . Hahaha ! 
Tore etendus! Daani prints Hamlet waritseb 
oma naise järele 1.. T o r e ! Pean ma tagasi 
pöörama ? . . Magamisetoas on tuli. . . Akna

eesriidel paistawad war jud! . . Mis see o n ? . . 
Tarwis läheneda . . . ruttu ! . . . See on t ema . . . 
Hilda . . . ja ka tema . . . kaupmees . .. nad jäta

wad jumalaga ja suudlewad . . . Ei, see ei wõi 
olla! Ei, see on ainult w i i r a s t u s . . . (Kargab 
üles.) Ah . . !! minu süda on nagu lõhkikistud!!! 
Minu pea käib r ingi . . . minu silmade ees jääb 
pimedaks . . . (Langeb jõuetult padja peale.) Mis

pärast teie minu ümber kogus i te . . . Politsei

nikud !? Ei, ei, ma tulin ennast ainult jahuta

ma . . . mul ei ole midagi . . . Ah — Willi . . . 
minu ameti wend ? . . Ka sina oled siin ? Too 
mulle ühest näitemängust esimese armastaja

osa . . . Ma tahan seda mängida! Ei, ei! wend, 
ei kõlba, ei ole kohane . . . wii see sellele kaup

mehele . . . Kuhu teie mind siis nüüd wiite ? 

Siiski, kas ei ole mulle nüüd üks kõik! Kõrtsi... 
haigemajasse ! . . hullumajasse! politseisse . .! 
Minule on nüüd kõik kadunud ! Ma olen kõi

gist unustatud, üksinda . . . üksinda terwes il

mas ! . . Mispärast Hilda niikaua proowi 1 wii

bib . . ? Pea walutab, ei wõi millestki aru 
saada . . . Hilda tuleb kohe, jah, ja kohe on 
mul kergem . . . mul ei ole enam waja kaua 
o o d a t a . . . Waata, seal ta ongi! Ja weel print

sessi riietes . . . Kui nõiduw ilus ja tore ta on! 
Tuhanded silmad silmitsewad teda meeleheaga 
ja see taewalik warandus on minu, minu oman

dus... Ma ei anna teda kellelegi ära !.. Ta kannab 
loorberipärga. .. missuguses osas see küll on. .? 
Tule ometi lähemale, Hilda . . . Ära karda, 
ära karda, kallike !. . sa näed, ma olen haig

lane . . . anna mulle oma õrna käekest . . . 
(Oigab.) Ah, Hilda! Hilda! Jällegi oled sa 
neid äraneetud lõhnaõlisid tarwitanud! Saa 
ometi aru, et need kihwtised on! Nad läm

matawad mind, nad 1 ämmatawad . . . (Erniast üles 
ajades.) A h ! Mis? Teie ütlete, et ma pean 
ette astuma, aga ma ei wõi, ma ei suuda . . . 
mu hing jääb kinni . . . Siiski, ei,, ei — ma 
tulen, ma tulen . . . (Tõuseb üles, sammub pikka

misi ja jääb keset näitelawa korraga seisatama.) 
Mispärast on lambid ära kustutatud? Oodake, 
ärge laske nii wara eesriiet langeda!! Mui on 
weel üks etteaste, minu wiimane etteaste! Ja 

see on  a h !1 (Langeb surnult näitelawale.) 
N. A. B o r i s s o w s k i järele. 

(Lõpp.) 

СЛІ/Э 
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ai/a jYenõe karricra. 

MO. W o l t e r s ' ! roman Sakla näitlejate elult. 
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Emma Warenn ei maganud ka mitte. Ta lamas 
lahtiste silmadega sohwa peäl, mida sohwa ees olewa 
laualambi walgus läbi punase katte hämaralt walgus
tas; näis nagu oleks magialine helk tema peenikeside 
näojoontele langenud ja tema armastuse järele janu
newat hinge rahustanud. Tema ilusad mustad juuk
fed langesiwad laenetena pihta ja rindasid mööda alla 
ning katsiwad rinnanõgustikku waidana. Pahem käsi 
oli põlwe peale langenud ja lillekimp, mida ta käes 
oli hoidnud, lamas sohwa kõrwal põrandal. Wäike
sed punased huuled oliwad poolawatud, ilusad wal
ged hambad kokku surutud, kuna rind wilistawal hin
gamisel korratult tõusis ja wajus. Toas hõljus 

poollämmastaw nelkide ja hiatfintide lõhn, kuna nen
dega kerge paberossilõhn näis wennastawat ja Emma 
elas üleelatud tunni mälestustes. 

Leitnant Arthur von Langenfelden teenis juba kolm 
aastat Grünhainis. Kolm aastat! 

Need aastad näisiwad temale kolepikad olewat. 
Enne seda oli ta weidi aega Berlinis teeninud. 

Oma wahel öeldud, ei meeldinud temale wäeteenistus, 
aga ohwitseriks hakkas ta sellepärast, et see temale 
weidi kasulikum näis olewat, nimelt naisterahwastele 
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meeldimises. Kõrgekaswuline, sale noormees, mustade, 
weidi unistawalt waatawate silmadega, huwitawa 
jutuamega, oli ta igas perekonnas nähtud külaline, 
lõbus seltsiline, kellele heameelel tema äkilised wäl
jaastunnsed andeks anti. Aadel oli ta pealaest jala
tallani ja tihtigi trumpas ta teised vonnid iile. Peäle 
isa surma pärandas ta weidi, aga wiie kuu pärast 
pidi ta imestades nägema, et !a kogu oma aastase 
sissetuleku oli wälja andnud. Ta ei suutnud mõnda 
oma wckslit wälja lunastada, ja sellepärast ei imesta
nud ta sugugi, kui teda Grünhuini paigutati, kus ta 
oma majanduslisi seisukorda weidi parandada wõis. 

Berlinist Grünhaini. 
Kolme kuu pärast oli ta sellest linnast koletüdi

nenud. Korraga elas ta siin kõik läbi, mida läbi 
elada wõis — käis mõnes perekonnas külaliseks ja 
wõttis ka ife külalisi wastu. Wiimati polnud aga 
midagi muud teha, kui kaarta ehk biljardit mängida 
wõi ohwitserideklubis aega wiita. Tema seltsilised 
oliwad kõik haritud inimesed, kuid kõike aega ei suut
nud ta ikkagi nende seas mööda saata. Linnakeses 
oli ainult üks bataljon wäge ja sellepärast ei olnud 
ka suuri kohuseid täita. Kas ta kaua sarnases seisu
korras elada wõib? %a ei teadnud, mis ette wõtta, 
et igawust eemale peletada. Ta saatis palweid, et 
teda teise linna paigutataks, kuid need jäeti tähele pa
nemata. Nüüd jättis ta igasugused püüdmised järele. 

Niisugune oli Arthuri hingeline seisukord, kui näit
lejatetrupe Grünhaini ilmus. 

Minewal talwel oliwad Grünhainis ka rändawad 
näitlejatetruped käinud, kuid temale ei suutnud nad 
huwitust pakkuda. Näidendid oliwad wanad, näitlejan
nad oliwad wanad ja mitte kütkestawad. Suwe
teatrisse ilmus ta mõni nädal peale trupe siia
tulekut. 

Siin nägi ta Emmat, ja nüüd ärkas ta oma 
unest. 

Kahe päewa pärast fai ta temaga kusagil aias 
tuttawaks. 

Emma Warenn! 
Igawust eemale raputades tutwustas Arthur en

nast hingelikkuses ja meelsuses sellele „moodsale nais
terahwale", sellele noorele, õitswale, elawa iseloo
muga, alati rõõmsale, terawmõttelisele, ilusale, täis 
õrnust ja lapselikku elutuld olewale neiule. J a see 
olewus — näitlejanna, kes kodanlistest wäiklustest 
ja eelarwamisteft eemal oli . . . see oli mänguriist, 
mille omandamisel wahest energiat waja oli — ja 
wõib olla, et mingisugust energiaawaldust waja ei 
lähe, sest see on ju näitlejanna, ta peab tema iha
dele, selle peäle waatamata, et see ihaldaja aadel ja 
peigmees on, wastu tulema . . . 

Ta tahab teda armastada. 
Sellest õhtust algades, kui äikeseilmal Langenfel

den õllepoodi ilmus, sai kõikidele tema ja Emma 
waheline seisukord arusaadawaks. Seda loeti küllalt 
loomulikuks ja seaduslikuks. Keegi ei lausunud s3
nagi, see pidi ju kõigile arusaadaw olema, ja Lan
genfelden hakkas täieste ja igal pool Emma Warenni 
peigmehena wälja astuma. Jalutuskäikudel, paadi

sõitudel paistis Arthuri lõkcndaw nägu teiste näit
lejate seast torkawalt silma; tema silmad särasiwad 
iseäralikult, käed wärisesiwad igakord, kui ta Emmat 
paatiastumisel pidi awitama. Kui nad juhtumise 
kombel Wolsi wastu istusiwad, juhtis see oma pilgu 
nmjale wõi silmitses paljimtlcwalt mõõtmatust. Ta 
oli walmis ka Benderist lugu pidama, kes temale 
küll hiljuti Wme liköride abil ilusa peawalu oli 
walmistanud, wõi kuulas tn omale wastikuid õpet
likka juhatusi. Wähehaawal hakkasiwad Wolsi silma
delt katted kaduma. Lapsikud lootused langesiwad ja 
harilikkuse tõsidus tõusis wõidule. 

— Missugune laps teie olete, — tähendas kord 
Paulsen. — Kas teie tõeste arwate, et fee sarnane 
seisukord on, mille pärast sõnu maksab raisata? Tehke 
oma silmad lahti! Kas teie siis sellest etendusest 
sugugi aru ei saa, mis meie ümber sünnib? 

Ja ta awas tema silmad ning tutwustas teda sei
sukorraga, milles see meeste ja naisterahwas hal
lisiwad. 

Nädala pärast ei olnud Etnma mitte enam selles 
grünhainlaste märatsemas elus Langenfeldeni tühiseks 
mängukanniks ega lõbustajaks. Arthurile jäi ta kui 
selle (Arthuri) eraldamatuseks ja ainustki tundi ei wõi
nud ta Emmast eemal olla. Üleüldised jalutuskäigud 
pidiwad ikka ilma nendeta toime pandama. 

— See naisterahwas peaks ära sõitma, — tä
hendas Wering Benderile, •— muidu wõib Langen
felden täitsa hulluks minna. 

— Tõsi, ta peab ennast küll nii ülewal, nagu 
oleks ta teda tõsiselt armastanud. 

— Ma ei usu, et ta nii rumal on. 
— Kurat wõtku, aga mina temast küll aru ci 

jaksa saada, juba kaks nädalat, kui temalt enani 
ainustki mõistlikku sõna ei kuule. 

— Kas te \eba märkust kuulsite, mis maior tegi, 
ja see oli küllalt selge. Langenfcldcn tegi sarnase 
näo, nagu poleks tu midagi kuulnud. 

— Aga fee tüdruk näitab saatana meeldiw olewat! 
— Oh Ho! Palju ei puudugi, siis upute ka teie 

temasse ära. 
— Ah tühja ka, — sõnas Bcmert õlasid kehitades. 

Peäle selle lõi ta kinnastega wastu laua äärt ja 
hüüdis: — Kelner, klaas õlut! 

5. 

Ärasõidupäew . . . 
Lubadused oliwad kõikuwad, oli etendatud wanade 

ja uute klassikuste töösid, pudru oli keedetud ning selle 
otsekohesel tagajärjel hakkas rabwas ikka wähem ja 
wähem teatriõhtutel käima. Ka loomulik direktori 
tuluõhtu, kus ta kogu oma wõimise kupleedesse pani, 
ei teinud kulusid tasa. 

Õllepoes istumised jäiwad ikka piinlikwaiksemaks, 
tuju oli kadunud ja — tahes wõi tahtmata pidi ära
sõidu peale mõtlema hakkama. 

Sturm käis majast majasse, tänas osawõtmise eest 
ja kutsus waimustawale jumalagajätmiseetendufele. 

— M u l on siin Lodsi kõlupealiste cnthusiastide 
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kallihinnaline kingitus, mida ma üleüldsuse kasuks 
mõtlen ohwerdada, — sõnas Paulsen, kuna ta ümar
gusest karbikesest wati sisse pakitud asjakese wälja 
tõmbas. 

— Kui teie teda ohwerdate, siis ei wõi ta kuigi 
palju maksta, — sõnas keegi kuosalijatest. 

— Austatud lordid, teie haawate mind liig palju! 
— sõnas Paulsen kaeblikul toonil ja wõttis wati seest 
kulduuri wälja. — Minu lapsukesed! Selle peate 
minu käest ära ostma! 

— Paulsen, olele hulluks läinud? 
— Kuulake! Ma teen lühedalt! . . . See uur, 

ilusam Ungria meistrite töö, on pärlitega ilustatud ja 
jumalagajätmisectenduscl loositakse ta wälja! Iga 
teatripilet on loosiõigusline! Rahwast tuleb kui murdu 
kokku. J a pärast meie ärasõitu räägitakse sellest weel 
kaua aega. 

— Ptüih! Kurat wõtku, aga sarnaseid tukka 
tehtakse ainult tsirkustes! — Kuhu siis minu hea nimi 
jääb? . . . — täfyenbaä Liszt. 

Paulsen haaras Qiszti käest kinni, laskis enese 
seisakut weidi tagasipoole kaldilda, pea rinnale langeda 
ning surus parema silma kiuni. 

— феаЬ nimcb on meeste ja naisterahwaste!... 
Hea nimi on tühisuse ja petlikkuse lipukirjaks — sa
gedaste saadakse teda koguni wäikese teenistuse eest 
ja . . . 

— Oh, täna olete teie jälle oma mõtteteaduses 
tujus ja midagi tõsist pole wõimalik . . . 

Wiimasel etenduseöhtul oli teatrikassas piletite 
peale päris tormijooks ja Paulseni leidus läks kogu 
grünhainlaste meelepahaks kergatsi tasku. 

Peäle etendust koguti „Kuldtähe" wõõraste
majasse. Ohwitserid kutsufiwad kogu trupe joogi
pidule. 

— Kui ma Berlini teatrisse direktoriks saan, siis 
kutsun ma ko . . . kogu . . . kutsun . . . tt . . . teen, 
— sahises hästi joobnud melanholik. 

Bender tegi Weriugile mitmel korral ettepanekut 
„sinasõprust" juua ja „kohtasid wahetada", kuid see 
ei pannud midagi tähele. See wihastas Bcnderit, 

nii et ta kogu energiaga Bemertile jutustama hakkas, 
missugusest kohutawast tunnelist ta kord läbi pidanud 
sõitma. 

— Ärge nii kurwamcelne olge, — sõnas Wolf 
Emmale, kes Arthuri kõrwal istus, ja ulatas temale 
kätt. Aga nagu Wolf korraga oma sigari üle wai
mustatud sai, siis pidi Emma õrn, walge käsi tema 
kätt püüdma. 

Sturm jutustas koguni liigutawat lugu, mis aga 
kahjuks lõpetamata jäi, sest et ta ootamntalt kõige 
luulelisema lause ajal oma seisukoha kaotas ja mõt
teta pilgul lamama jäi. 

Paulsen kallas omale kõike segamine. 
Koguni hilja suudeti wast lahkuda. 
Arthur saatis Emma koju — ja lamp temakese 

toas põles kuni hommikuni. 
Teisel hommikul lahkusiwad kaik, igaüks isekülge. 
— Ärge mind täitsa unustage, — sõnas Wolf 

Paulfcnile, kuna ta jumalagajätmisel tugewaste selle 
kätt surus. 

Paulsen tõstis waimustatult oma pahema käe 
üles: — Teie wiisite minu wõlaufaldajate raamatu 
ära, kuna ma siisn igapäew oma Wõlgasid kokku 
arwan. 

— Jumalaga M adrid, ärgu õnn sulle kunagi 
selga pöörgu! — laulis ta, kuna rong liikuma hakkas. 

6. 

Langenfelöen tuli wast hommiku eel koju. 
Segaselt ja riidest lahti wõtmata wiskas ta en

liast woodisse. 
Mis nüüd Peäle hakata? 
Algab päew. . . Emma Warennita, päikeseta, hall 

ja lõputa, nagu endised päewad . . . ei — weel 
hallim, weel igawani ja kurweni. 

Hirmus! 
Mis temaga on juhtunud? 
Kui ta seda naljatamisi algaŽ, siis pidi ta ju ome

tigi teadma, et ka sellel kord lõpp on. Kas ta ei 
teadnud seda wäga hästi? 

Näljutamist? (Järgneb.) 

Ülewaaöe, 
Wältamaalt. 

I t a l i a s sünnitab Gabriel. V Nnnunzio uus fcrnr.rna „La 
Nave" suurt mõttewahetust. Ühed tõstawad näidendit tae
wa,n, teised ei taha näidendist midagi teada. 

Austria kirjandus on noore anderikka luuletaja Gustav 
Streicher: tööde (luulekogude) UU. waimustatud. Streicher 
Pööras kõige peält oma kahe seotud kõnes draamaga, mille sujetid 
külaelust oliwad wõetud, enese peale tähelepanemist. Wöle
mad draamad, „Моппа violante" ja „Hofnarr und Fürst", 
ilmusiwad ühise pealkirja „Die Macht des Toten" all 

Leipzigist. Maeterlinck uus piibliainete järele kokku
seatud draama „Магіа Magdalena*, mis paljugi lärmi sün

nitas ja nulle Berlini tsensur ära keelas, on nüüd Leipzigis 
hästi wastu wõetud. 

Parisist. Wene teatrilist wäljanäitust tawatsetaksc siin 
maikuul, kui Wene näidendid„Saloiiteatris" etendusele tule
wad, toime panna. Naljanäitusele tuleksiwad dekoratiwlised 
eskised, kuulsamate näitlejate päewapildid jne. 

Soomemaalt. 
Fredriksbergift. Nagu lugejad „Näitelawa" nr. 18 

seest näha wõiwad, on Soome teatri edenemise käigul esialgul 
samasugused raskused ees olnud, nagu meilgi. Teater on aga 
siin neist raskustest ja takistustest läbi murdnud ja nüüd 
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edeneb ta jõudsaste. Mitte üksi seiswates kunstitemplites, 
teatrites, ei ole siin edu wargada, waid ka liikuwad näite selts* 
konnad astuwad agaralt edusammusid. Nagu seened sügisese 
sooja wihma käes maast üles ajawad, nõnda kaswab näite
seltskondade arw wiimasel ajal Soomes üle maa. 

Hiljuti sain Helsingi ligidal seiswa Fredriksbergi alewi 
näiteseltskonna poolt kutse 9. jaanuaril (uue kalendri j.) nende 
näitemanguõhtust „Näitelawa" kirjasaatjana osa wõtma tulla. 
Soowi täites lätsin selles arwamises näitemäuguõhtule, et seal 
meie külanäitlejaid eest leian. 

Tüki nimi, mida ette kanti, oli O. Blumenthali järele 
ümbertehtud „Elawad pildid." Mängu alguses pidin aga 
nägema, et siin lülanäiteseltskonna seas koguni kaugemale 
edenenud tcatrialisi jõudusid oli. 

Loodan, et „Näitelawa" toimetusel midagi selle wastu 
pole, kui siinkohal „Elawate piltide" peategelaste kohta lühi
kese arwustuse teen; pealegi oli see nimetatud näiteseltskonna 
juhatuse soe soow. 

Tüki sisu on, lühedalt ütelda, aristotratia isewärki kom
mete piitsutamine. Piltlikult näidatakse ära, kudas arislutra
lia oma nõrkuse pärast „sisse tukud" ja elawate piltide teatri 
ohwriks langeb. 

Peaosa etendaja H. Miekkonen (Sl. Luoto) oli esialgul 
nagu wähe kange ja paaril korral unustasiwad käed ära, et 
mujalt keha joobnud on. Pärastpoole kadus aga kangus ja 
ühtlasi unustamine ära ja mängija tundis end kodus olewat. 
Teme lugu oli aga tema teise poole Hildaga (H. Stark). 
Ägeda, pealetormawa iseloomu asemel leidsime pehme, järel» 
nndlitu iseloomu näitelawal. Kõige ägedamatel kokkupuuni* 
mistel oma mehega astus Hilda poolpaluwnl toonil mehe 
wastu üles. See kaotas koklumängimise mõju märksalt. 
Hilda wanemad Pyhtiäd (hr. W. Wilenius ja neiu L. Ran
tanen) oliwad sellewastu aga täieste kodus ja nende kokku
mäng andis kaunis juure kunstilise maitse. Kõige parem 
kunstiline jõud tuli aga Boris Menski (J. Kalljomäki) etcn
dufes nähtawale. Esiteks ei wõinud seda sugugi ära tunda, 
et näitleja mitte Wenelane ci ole. Raskest keelelisest murdest 
oli J . K. nõnda heaste üle saanud, et igaüks pcaltwaataja 
tahtmata enese ees puudulikult Soome keelt rääkijat wenclast 
arwas nägewat. Pealeselle oliwad etendaja liigutused täieste 
Wene ärimehe omad. Üleüldiselt üteldes, tundis Boris enese 
näitelawal kõige rohkem kodus olewat. Kunstiliselt lubab see 
noor näitleja enesest palju loota. Teiste wähemate osade 
etendajate, nagu teenija, jõumehe jne. kohta wõib ütelda, et 
neil näitelawaline disisiplin peaaegu weel tundmata oli. Ise
ärauis suuri wigasid tegi jõumees oma osas. 

Siiski, peab ütlema, et tähendatud näiteseltskond palju, 
palju rohkem kunstilisi nõudeid näitelawal jõudis täita, tui 
meie seda oma kodukülades ja alewitcs wõime leida. Soowin 
sellepärast kodumaa näiteseltskondadele edasipüüdmiseks rohkem 
agarust l S. 

Wenemaalt. 
Peterburist. K. M. Fasanowi näidend JRaudnc aeg" 

keelati tsensuri poolt ära. 
— Hooaja lõpuni jääb 3llcksandri teatris weel 29 etcn

dust anda. Paastuajats ei lubanud näitlejad puhkusele 
minna. Herra Warlamow tawatses küll seda, aga ta jäi rän
gaste haigeks, mille üle trupe koguni hirmul on. 

— Paastuaegne näitetegelaste koosolek algas 2. stp. 
teatriseltsi keskbüroo juures. 

— Lähemal ajal awcttakse siin ajaloolik teatri ja näite
etenduste tuulutufelehtedc jne. wäljanäitus, mille sissetulek 
heategewaotstarbeline on. Wäga huwitaw tõotab siin wanade 
(40. aastatest päriiolewate) müürilehtede ja orjadenäitekunst
nikkude joonistatud taarditrste jaoskond olla. Viimastes on 
joonistusi suurematest ja kodustest teatritest, kus, etendusi sü!)
giaegadel mängiti. Müürilehtesid, näitlejate karrilaturisid ja 
päewapiltisid on kaunis wanaaegsead. 

— L. Sobinow kawlltseb lähemal ajal tontserdiringreisi 
kogu Wenemaal ette wõtta 

— Kui suur pealinna näitemänguloolide arw on, oleks 
wõinud Sawina juubeleumipiduswfe'puhul teäda saada, stst 

siin käisiwad peaaegu igalt poolt õpilaste saadikud õnne soo
wimas. 

Mille üle nendel kursustel ettelugemisi peetakse? 
Peaaegu iga awalik eksam segab õpilast tema eksaminceri

misel, iseäranis tuntaw on see näitemängukunsti ckfamineeri
mise juures. 

Noorrahwas ei osta näitelawal käia, ei tea, kuhu oma 
käsa panna, sõnu wälja üteldes pubrutakse ainult ja miimikat 
ei leia pea kunagi — kõige selle kätteõppimiseks on teatrikool, 
ta peaks aga täielikum olema, sest miimikaklass on wõrdle
misi nõrk,' tuna see ometigi kõige tarwilikuna näitelawaline 
tingimine on. 

Lisame siia anekdodi, et näha, kui tähtis miimita on: 
Keegi kurt kunstnik sõitis Londonisse ja wiimati juhtus 

ta kogemata kombel näitelawale ega läinud etendust mööda 
kus ta kaasa poleks mänginud. 

„Mis teie siin teete?" küsis keegi tema tuttawatest. „Teie 
ei tuule ju midagi." 

„Palju, mis ma ei kuule, aga ma silman teiste miimikat 
ja siis tean ma, mis mul teha wõi ütelda." 

Pinskist. M a r s e i l l a i s e p ä r a s t . Nhes Juudi 
teatris pani keegi politseinik tähele, et ühes sõnadeta wiisis 
Marseillaise tuudrmärtisid kuulda wõis. Selle tagajärjel kee
lati juudikeelsed etendused ära. Selle wahe peäl jäi cntre» 
pencur haigeks ning näitlejate seas algas warmilik nälgimine, 
Wäljapeascmata seisukorras wiibiwad näitlejad pöõrasiwad 
palwega kuberneri poole, mille tagajärjel etendused uueste 
lubati. Näitlejad nälgisiwad ülcülose 10 päewa. 

Moskwast. T c a t r i  l i i a ! a s u w 3 t j a d. Moskwa 
rahukohtus oli mõne päewa rest kaks teatripiletitega „hangel
damise" asja harutusel. 

Keegi Schmulcwilsh tahtis „Smirde teatrisse" minna, kuid 
sai kasuwõtjate käest kuulda, et kassas enam piletid ci ole. 
Üks elukutseline liiakasuwõtja pakkus temale leentoolipilctit 
150 rubla eest müüa, mida aga Sch. mitte wastu ci wõtnud. 
Waewalt oli esimene pakkuja lahlutiud, tui juba teine ilmus, 
kes piletit 35 rubla eest pakkus. 

Seal läksiwad mõlemad pakkujad riidu, mille tagajärjel asi 
kohtusse läks. Rahukohtunik mõistis esimese liiakasuwõtja, 
Saharowi 40 rbl, ja teise liiakasuwõtja — 5 rbl. trahwi 
maks >na. 

Teises asjas, kus keegi Sokolow teatri looshcpileti, mis 
10 rbl. 50 maksis, ::8 rubla eest ära mliüs, mõisteti tähen
datud Sokolow 40 rbl. trahwi maksma ehk 10 päewaks 
aresti. „Tall. Tcat." 

Diodnmaait. 
Pärnust. P ä r n u E e s t i „ E n d l a " t e a t r i  j a 

k o n t s e r d i m a j a ehitus pakuti nendel päewadel wähem
pakkumise teel wälja. Kõige peält loeti ehimse kirjeldus ja 
ehitajale ettepandawad tingimised ette. Pakkumisest wõtsiwad 
4 ehitajat osa: G. Darmer, E. Klein, J . Türk ja P. Osche 
(wiimane oli Malgast). Pakkumine hakkas 80.000 rublast peäle. 

Ehitamist oliwad walmis kõige wähema hinna eest oma 
peäle wõtma: G. Darmcr 59.000 rbl., C. Klein 63.000 rbl., 
J . Türk 58,900 rbl. ja P. Osche 59,250 rubla eest. 

Eestseisus ja chitusekomisjon otsustas wähempatkujate 
seast mitte kellegi kätte pakutud hinna eest ehitust anda, waid 
ehitajatega uueste üksikult kauplema hakata. 

Iga ehitajaga üksikult kaubeldes jäiwad Osche 58.900 rbl. 
ja K. Klein oma endise hinna juurde, kuna J . Türk ja G. 
Darmer mõlemad walmis oliwad ehitust 58.500 rbl. eest oma 
peäle wõtma. 

Ehitufetomisjou ja eestseisus walisiwad kahe wiimase 
hulgast, kes ühepalju hinda soowisiwad, G. Varmeri „Endla" 
teatrimaja ehitajaks, kes ehituse eest 5 8 . 5 0 0 rbl. saab. 

„Postimees" Pärnu wäljaanne." 
WäikeMaarjast. Hiljuti mängiti siin „Rongaisa". 

Näha oli, et osasid pähe oli püütud õppiba, kuid siiski ei 
suudetud küllalt koktukõlaliselt lõpuni läbi wiia. Oleks soo
witaw, et osade wäljajagamine iseloomukohased sünniks 
Rahwale ja näitlejatele oleks sündsam ja parem, tui maaelu 
kujutawaid näidendid ette toodaks. Sarnased tõrgema selts



№ 3  1010. a. N ' A  I T E L A V A . 47 

konna ja suurlinna elu kujutawad iükid jääwad rahwale 
wõõraks ja arusaamataks, ning näitlejate fras leidub neid, 
kes sarnastesse õhukihtidesfe, mis neile wõõrad, tungida ei 
suuda. On ka arusaadaw, miks „Tuulte pöörises", <.Halas
taja õde", ,Kolmat aega wallawanem", „9Kaa" j . m. t. wai»
mustust äratasiwad. 

Peäle selle andis weel wiiulikunstnik Kiiss kontserti, mil
Irlc rahwas tormiliselt lisa nõudis, mis soowi ka kunstniku 
poolt täideti. Kord oli eeskujulik. Piduline. 

Räpinast. S e l t s i m a j a t n si mu s. Juba mit« 
meid aastaid on Näpina selt'konnategclased selle üle pead 
murdnud, kudas Räpinasse saaks seltsimaja muretseda. Seltsi
maja kohta tuntakse tõsist wajadust. Räpinas on praegu wiis 
seltsi: Põllumeesteks., Hariduses., Kaubatarwitajate ühisus. 
Laenu« ja Hoiuühifus ja karskuseselts „Võhandu." Ühelgi 
seltsil pole kindlat korterit. Kousolekuid peetakse suuremalt 
osalt ikka wallamajas ja leerimajas. Aga pidusid ei saa miml 
ajal toime panna, kui ainult suwcaegadel, kui mõisa rehcd ja 
küünid tühjad on. Täis wiletsust on niisugused rehe» ehk 
küüuilõbustused. Et seltsimaja senini ikka ehitamata on, tuli 
osalt sellest, et ühelgi üksikul seltsil enesel niipalju jõudu ei 
olnud, et tallist maja üles ehitada, luua jälle teiselt poolt 
seltside omawahelinc koktuleppimatus ja ulatsi küsimus maja 
küsimust wanal paigal kinni pidasiwad. Kõige sündsam maja
ase saaks siis, kui kohalik mõisaomanik V. Sievers selle kusagile 
kiriku ümbruskonda annaks. Aga seda ei taha see kõrge 
herra milgi tingimisel teha. Kui minewal aastal mõisaoma
nik Wõõbsu Tuletõrjujatescltsile pika pealekäimise ja palwete 
järel wiimati majaaseme andis (praegu on Wõõbsus seltsi« 
maja walmis: jõulu wiimasel pühal oli maja sisseõnnistamine), 
siis tärkas ka Räpina seltsitegelastel uus loatusekiir üles: 
eht annab ta ka Räpinasse majaaseme, kui weel kord kõikide 
seltside poolt ühisel jõul tema poole pöörata. Waliti uueste 
seltsimaja asutamise komisjonid tegewusesse, kes kõik rattad 
käima panema pidiwad. Mitmete lahkete inimeste poolt 
lubati seltsimaja ehitamise heaks annetusi, küll raha, küll 
ehitusmaterjali, küll hobusctööpäcwade naol; lubati ka mit« 
melt poolt mõni sada rubla ilma protsentideta pika aja veale 
laenuks anda. 

Pealeselle on weel Põll um.seltsil juba waremalt üle 40^ 
rbl. maja ehitamise heaks kokku kogutud. Iuhtiwad jõub 
töötasiwad nii kudas wõisiwad, katsuti raskustest kudagi üle 
saada. Et edaspidi maja ikka ehitatud saaks, selleks on koi
kide kohalikkude seltside eestseisuscliikmete ühisel koosolekul 
seltsisid ühcndaw põhjuskiri wälja töötatud. Majaehitamise 
tulu arwati järgmiselt nõutada: Põllumeesteselts annaks oma 
400 rubla ja teised neli seltsi annatsiwad igaüks oma jõudu 
mööda nii palju juurde, et 1000 rubla täis \aaH, kingituste 
ja protsentideta laenude teel arwatakse üle 1000 rubla kokku 
tulewat. Seega oleks siis juba 2000 rbl. toos. Kui 6—7000. 
rublaline maja ehitada, siis tuleks weel 4—5000 rubla lae
nata. See laen laaks iga aasta pidude puhtast sissetulekust 
ja seltsimajast osawõtjate seltside teatud osamaksude summast 
wähendatud. Eelarwetc järele peaks maja juba 9—10 aasta 
järel seltside päriseks jääma Väljatöötatud põhjuskirja 
põhjal asutatakse üks iseäraline seltside „waheselts", mis 25 
liikmest koos seisab ja mis ainult seltsimaja asutamisesse ja 
ehitamisesse puutuwaid asju korraldab ja juhib ning, kui maja 
ehitatud saab, siis maja eest hoolt kannab, maja järele wal« 
wab ja kõiki maja ülcwalpidamisesse puutuwaid asju ajab 
ning toimetab. — Nii siis on Näpina seltsid kord ühisel nõul 
ja jõul seltsimaja asutamise küsimuse tallale asunud, ehk suu
betatse sellel teel midaczi korda saata. ^.Tallinna Teataja". 

Tallinnast. Hiljuti andis kuulus wiiulikunstnik, Peter
buri konserwatoriumi professor Leopold v. Auer. klaweri
mängijanua Wända BogutzkaSteini kaastegewusel siinses 
borfefaalis kontserdi. Kontserdi eeskawa oli Corelli, Tshai
kowski, Ehopini j . t. töödest kokku seatud. Iseäranis rohket 
huwitust kuulajate seas äratasiwad Corelli wariatsionid ja 
Tshaikowski raske wiiulikontfert, mida kontserdiandja suure 
osawusega kuuldawale tõi. 

Klawerimängija«»« Wända VogutzkaSteini poolt ette
kantud toodetest meeldis kõige rohtem Mosztowski Laprice 
espagnole. — 

Kontserdiandja oli publikumi tungiwate nõudmiste peäle 
sunnitud palju lisa andma, kuna kontserdi lõpul kiiduawaldu
scd lõppeda ei tahtnnd, —n. 

— Snmfoniakontserti, mis kapellmeistri hr. A. Kirschfeldi 
juh. Mustapeade klubi saalis ära peeti, wõib hästi korda
läinuks pidada. 

Orkester, mis 45 mängijast toos seisis, täitis oma üles
annet korralikult ja hoolega, nõnda et helitööd, mis se! kont
serdil ette kanti, tuulajate peäle kõige paremat mõju awaldas:
wad. Mis eeskawasse puutub, siis oliwad esimesesse jaosse 
raskema sisuga helitööd (Wagneri „Tannhäuser" ouverture 
j . t.) mahutatud, kuna teine jagu eneses kergemat laadi tao
deid sisaldas. (Bizet: Carmen Fantasia; B l o u : Blumenge
finster: Waldteufel: Estudiantina Steife j . t.) 

Muu seas wõib õige hästi kordaläinud toudeks ta Wag
ncri rastet ^Tannhäuseri" ouuerturct nimetada, mida hr. 
Kirschfeld peenelt ja asjatundlikult ette kandis. 

Rahwa osawõtmine oli rohkepoolne, mis rõõmustaw näh
tus sellest on, et publikumi arusaamine ja huwitus sümfonia
kontsertide wastu on kaswamas. — n. 

— Eesti teatris .Estonias" mängiti kolmapäewal, 24 
Weebruaril s. a. esimest korda Karl Millückeri rahwaooperit 
„Seitse kilplast". Ooperi sisu on juba „Näitelawa" lugeja
tele tuttaw. Vean ainult juurde lisama, et Millöcker seekord 
oma muusika õige tõsiselt on loonud ja tema muusika tege
lastelt palju nõuab. Kõige pealt suurt toori, mis üksikult 
jagatud on — näituseks junkrud, siis kilplased ja lõpuks 
segakoor. Siin on peaosa tenorile kirjutatud: tangelaseleteno
riie Ottmar von Mansbergile. Selle osa kulles ripub ooperi 
saatus. Ottmar ja Käthe — need on peaosad. Esimest 
mängis hr. Blaubrik, teist neiu Pumbo. Ei wõi nõuda, et 
Blaubrik tangelafetenori parteid laulaks. Peäle selle on 
nmusika ülelildiselt meie rahwale liig tõsine — juba .Seits« 
mes kilplases" liig tõsine, mida peame meie siis teistest 
ooperitest rääkima. Sel põhjusel ei leidnud nimetatud rahwa« 
ooper meie teatris mitte seda wastuwõtmist, mida meie teiste 
operettide juures nügenm oleme harjunud. Kahju. Näitlejad ja 
mängu juhatus, iseäranis nmusitalisest küljest, on palju waewa 
näinud, rohkem tui iialgi enne, ja selle tõttu toodi ta ka 
õige rahuloldawalt ette, kuid pealtwaatajad wõtsiwad toode 
kaunis leigelt wastu. „Päewalehes" teistkordse etenduse järel 
arwas, arwustus sedasama ja soowitas ooperile sellega tõmbe
jõudu juurde luua, et humoristilises jaos rohkem ,lotalnalja" 
tuua. Täieste õige. Kuid kahjuks ei jõudnud näitlejad 
riig rutulise ettewalmistuse tõttu mitte küllalt selle wastu 
endid ette walmistada, aga nagu kuuleme, tahetakse järgmise 
kordamise juures uued naljalaulud sepitseda. Igatahes on 
„Seitse kilplast" oma muusika poolest üks parematest, laulumän« 
gudcst mis senini meie teatris on ettekantud. Aga, nagu kuulda, 
nõutakse igalt poolt weel õige tungiwalt „Lõbusat talupoega"... 

— Laupäewal, 27. webr., mängi'ti „Eesti teatris" meile hästi 
tuntud A. Tinteri tomõdiat „Salakaubawedajad" kolmat 
korda. Rahwast oli õige rohkeste. Ja terawmõtteline komüdia 
wõeti hea tujuga wastu. Pühapäewal, 28. wcbr., mängiti 
„Eesti teatris" „Kerjus üliõpilast" — Karl Millöckeri4waa
tustist operetti. „Kerjus üliõpilane" on Millöckeri töödest 
kõige rohtem populäriteeti jõudnud wõita. Siin on kunstnik 
palju tuld ja wärwiriktust mõistnud luua. Tema wiisid on 
tuttawad ja ometi kuuleme neid uueste hea meelega. Wana 
operett, aga jääb igaweste uueks! Mulle teeb palju nalja 
„Wirulases" lugeda, lubas selle lehe arwustaja Millöckeri 
.Kerjus üliõpilase" kohta kirjutab, et tükk lng kulunud 
ja tema muusika õige labane alla ega midagi u u t ei pakku
wat. I Seda „u u t" nõuab arwustaja „Kerjus üliõpilaselt", 
mis niisama wana on aastate poolest nagu ta isegi, mille 
melodiat iga haritud iuimene wilistab, — operetilt, mida 
klassikaliseks nimetatakse. — Ettekannet wõib tõeste korba
läinuts lugeda — tuju oli hea. New Satsi ja hr. Awessoni 
duett „ainult ühte palun ma" — pidi tungiwa nõudmise peale 
korratuma. Krakau kuberneri Ollendorsi naljalaul „Tühja 
kah" on õige hästi õnnestanud. Kiiduwäärt on see, et 

, „Kerjus üliõpilast" täielikult ette kantakse, näituseks jätawad 
teised prowintsinäitelawad sagedaste neljandas pildis „en
semble" wälja, mida meil,„Eesti teatris" õige muusikaliselt 
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täielikult ette kantakse. Peäle selle on hr. Ed. Kmnim „§ant> 
jala" osas wäga hea — ja liialdujest ei wõi juttugi olla. 
Sest ^Hanejalg" annab juba nime poolest õige karakteristliselt 
mVista, missugune operetihanejalg ta on — ja hr. Kurnim, 
kui nllnba öeldud ^drastischer Komiker" on igapidi koha peäl, 
sest niisugune komilus ei t o h i mitte hääle poolest i I u« 
saste laulda, nagu herra Topmann nõuab, waid h u m o * 
r i s t l i s e l t . 

—T a l l i n n a l i nn aw o l ik ogu k o o3 olek 3. märtsil. 
E e s t i t e a t r i » j a r a h w a ma j a asi. Kui 1903. aastal 
Tallinna Eesti seltside tegelaste hulgas kohaliku Eesti teatri 
ja rahwamaja ehituse mõte küpsema hakkas, arwati, et ühest 
watamaast teatriplatfiks küllalt jätkub, pealegi, kus karta oli, 
et tolleaegne saksline linnawolikogu niigi palju anda ei tihka. 
Ast arenes nii, et 1904. a. teatri ehituse eestwõtjaa eesotsas 
seiswa „Estonia" seltsi nime peäle Karja wärawa promenabi 
äärest 4ö0.ruutsüllaline krunt katte anti. Arusaadaw on, et 
ehitusega kohe hallama ei saadud, ja aeg läks edasi. Ajaga 
kaswasiwad aga ka plaanid ehituse suuruse kohta; seletati, et 
nii tähtsat ehitust tänase ja homse tarwiduse järele rajada 
et wõi, waid tema niisngune peab saama, et ta ka tulewatele 
põlwedele kõlbab. 1907. aastal paluti linnalt weel 719 ruut
sülda maad endise krundi kõrwalt juurde ühes kaubapoodide 
õigusega teatrihoone alumisel korral. Seda lubati kergemine, 
et'linnawalitsus wahepeal eestlaste kätte oli läinud ja faks« 
lased oma teatri ehitusega ka päewakorrale astunud. Kuid 
siis tuliwad uued muudatused. Kawatsetud Tallinna Eesti 
teatri osaühifus leidis 1909. a. algul kinnitust ja „Estonia" 
selts andis oma õigused ja kohused teatri ja rahwamaja ehi
tüse poolest terwelt uue teatriosaühisuse katte, kellele niisama 
„Estonia" nimeks oli antud. Wahepeal oli la teatri plaan 
walmistatud. Plaani täiendamisel selgus, et kahte järku lu
batub teatrikrundile weel turu poolt küljest riba maad, ni
melt 45 ruutsülda, lisaks waja oleks. Ennem antud 719
füllaline tükk ei olnud weel ■ kellegi nime peäle kinnitatud. 
Möödaläinud aasta lõpul andis siis Eesti teatriühifus „Ш= 
tonia" linnaametisse palwe, millega nõutati, et esmalt an
tud maatükk osaühisuse nime peale ümber kirjutataks, päras
tine 719 rutsülda otsekohe ühes kaubapoodide ehituseõigusega 
ühisuse nimele kinnitataks ja sellele turu poolt weel 45 ruut
sülda juurde antaks. Ühtlasi palus ühisus enesele ehituseks 
linna tiwimurrust ja liiwakaewandusest maksuta kiwide ja 
liiwa saama õigust ja peäle selle lepingutingimistes segaduste 
ärahoidmiseks mõne koha muutmist. Ühisuse palwe tuli, peäle 
selle, kui ta majanbusekomisjoni toetust oli leidnud, nüüd 3. 
märtsil Itnnawolitogus otsustamise alla. 

Linnapea oli juhatuse oma abilise Beljagini kätte andnud. 
Linnaameti ettepanek, milles teatriühisuse palwe täitmist soo« 
witatakse, laetakse ette. 

Lw. T 3 n s o n : Et linnawolinikud, kes Eesti teatriühi
suse liikmed on, selle asja harutamisest ja otsustamisest osa ei 
wõi wõtta, siis lahkun mina koosistumiselt. 

Ühes Tõnsoniga lahkusiwad koosistumiselt selsamal põh
jusel weel kümmekond wolikoguliikmeid. Linnapea abi B e 
l j a g i n teatab, et ka tema Eesti teatriühisuse liige on, ja 
lahkub ta. Koosoleku juhatajaks hakkab linnapea asemik ise
äralistel kordadel lw. G r o f І) e w o i. 

Lw. M e n d wõtab selle peäle sõna ja seletab, et tema 
küll niisugusest hariduslisest ettewõttest, nagu kohaliku Eesti 
teatri asutamine, lugu peab ja sellele kaasa tunneb, kuid ometi 
kardab ta, et teatriühisuse, juhatus aegade jooksul ärimeeste 
kätte wõiks minna, kes teatri äriliseks asutuseks teeksiwad. 
Tema ettepanek on, et kõnesolew krunt ja poodideõigus 
„Estonia" teatriühifufele üksnes selle tingimisega lubataks, et 
seal joowastawate jookidega puhwetit l i tohi olla. Mis aga 
45 ruutsülla juurdelubamisesse puutub, siis arwab tema, et 
juba enne lubatud krundist küllalt on. 

Lw. K ä r i k juhib tähelepanekut selle peäle, et terwes 
ilmas teatritega äri ei saa teha ega tehta, sest et neile juurde 
tuleb maksta, ega ole ka sellepärast siin karta, et teater äri
liseks ettewõtteks muutub. 

Lw. P u l l i s a a r seletab: igal pool püüawad linnawalit
suseb oma teatrid toetada, et nad elada wõiksiwad, miks peaks 
siis Tallinn oma teatrile kitsendusi tegema hakkama. Seisab 
ju sealsamas turu ääres teistsugune asutus ^Metropol", mida 
igatahes mitte teatri kõrwale ei wõi seada, ja temale on 
ometi enam kui 45 sülda maad antud. 

Lw. M end: Ehitataw rahwamaja jäägu rahwamajaks, 
aga mitte mõneks joogikohaks. 

Juhataja paneb küsimuse healetamisele. Koik koosolijad 
wolikogu liikmed on ühel healel linnaameti ettepaneku ja 
teatrikrundi lubamise poolt sellel mõedul ja tingimisel, kui 
seda on palutud. 

Saksa teatriseltsi president oli linnaametisse palwe and
nud, millega Tallinnas ehitusel olewale S a k s a t e a t r i l e 
k ' a u b a p o o d i b e e h i t u s e j a r e n b i l e a n d m i s e 
õ igus t nõutakse, seletades, et teater ennast muidu ülewal ei 
jäksa pidada. Linnaamet oma ettepanekus soowitas selle 
palwe täitmist. Sõna wõttis 1 w. M e n d ja, seletades, et 
plaanitfetawad Saksa teatri kaubapoed linna enese kaubapoo« 
dide sissetuleku, mis aastas üle 14.000 rubla suur on, kuna 
mõlemate poed turu ääres ligistikku ja wastamisi saaksiwad 
seisma, ära wõtaksiwad, pani ette — Saksa teatrile poodide 
ehituse õigust mitte lubada. 

L w. K a r l s o n tähendab, et Saksa teatriselts umbes 
2—3 poeruumi mõtleb ehitada. 

Lw. S on ike seletab, et teatrid igal pool besitsidiga töö
mwad: tema paneb ette Saksa teatrile poodide ehituse ja 
wäljarentimise õigust lubada. 

Healetamisel wõetakse linnaameti ettepanek healteenamusega 
wastu. Lw. Mend jääb isearwamise juurde ja palub seda 
protokolli kirjutada. *pf. 

Üle Kapa Магольмъ. E. K—t. Oleme Teile kohe 
peäle ilmumist numbrid saatnud. Et Teie kätte pole 
saanud, imestab meid wäga. Saadame i., 2. ja 3. Teile 
nüüd korraga. 

Närivas. A. R—a. Teile maksab 10. Saadame wä
hem, sellega saate з°/о. 

Tallinnas. G. 6> H. kontoris А. M. täitsime Teie 
soowi. 

Tartus. J. K—a. Saadame, nagu soowite. 
Kroonlinnas. J. 5—a. Saatsime proowinumbri. Lehe 

on selts tellinud ja seltsile käib leht. Nii andis wana 
toimetaja üles. Nurisemistega pöörake tema poole. 

Üle Abja. J. Järzv. Täitsime Teie soowi. 
Tartus. G. Leitmann. Nr. 1. ja 2. saatsime Teile 

Tartusse. Minewase aastakäigu kättesaamatuse puhul 
pöörake i\rarwa herrade Pärmide poole, sellesse as
jasse ei puutu uus toimetus. Saatsime tänawu ilmunud 
numbrid uueste. ' 

Helsingis. J. S—u. Ei saa tarwitada. Saatke mar
gid, siis saate tagasi. 

Wastutaw toimataja Paul Pinna. Wäljaandja Theodor Altermann, Tallinnas. W. Ehrenpreis1! trükk, Tallianaš. 



O. Ialowlewi „ZubaU" kirjeldu
sele wastufeki (waata .Näitel«»«" 
nr. 2, esimese! kMlmufekÜljey. 

4.. Olen nõus/ et nitotmi 
Kobrulehes leidis Jochim, 
Et ka kaalikas ja kapsas, 
Hapuoblikas ja heinas 
Leiduda wõib wiimatigi 
Ammu tuntud nikotini . . . 

Sõbrad, asjalugu selles 
Tõsiselt ei seisagi — 
L õ h n a pole kõigis nendes, 
M a i t s e t , maiku raasugi! 
Tõendada wõin ma weel, 
Et tehnika on ebateel — 
Wõtks näituseks „Arem", Gwa' 

10 t. 6 k. V* 46 t. 

täitsa hüwa, 
z igasugusel hinnal 
/ „Dessert", „Detts" ja „Meri", 

10 t. 6 t. 10 t. 12 k. 10 t. 10 k. 
Maitswad nagu maasikntTri. 
Siis „Kayr" ~~ toaat' tubat kus, 

20 t. 6k. jll 15 t. 6 1. 
Lõhn ja maik on täitsa uus — 
Ja seda olla tõest' ei roõi, ■ 
Et wahest waletaks Michei 
Sest tubak hea, et suitseta 
Ja aina lõbul unista!!! — •■■>■■■■■■■■■ 

Onu Michei. 

ßaberosfid. Tubakad, 
* Ikka kõige paremad. 

J A. g. Schaposlhnik»!»! tehast. 
\ \}tttthutb. 

Mõtted Ідівіь Lubage, et ma <m« n«ist j« tstt«rt 
teile ette sean. See Kxnem «« minu naine j« n»«re« — 
minu tütar. 

Metlllat «. 346. 
Ainult Pika ja Waim« uul. nurga peti 

olewaft nr. 43/3 

,G.,L. Kymmeli 
õlleladust, mille pidaja hr. G . H a n f o « m, j««l h<«h 

sci •*• 
Berliner Wetsbier Müucheuer 

Limonadi Pilsener 
Gelierst Märchen 

Mvasfi ja Laager« 
Mõdu Balrisch 

Saada igast restoranist Tallinnas. Tellimisi 
Wõtüwad kõik wiinakauplused wastu. 
pikaga Waimu uul. nurgal nr. 45|2. 

Kõnetraat 34G. 

С ilfliiliiii. 
„Tere kua wa' nuabri Jurta! No, kust na med 

iad suapad kätte oled sullNudD^ ;, 
„Jah suapad on iad, nendega liii ikka wähemast 

oma wiis uastat ä'ä. — Ega kusaM mujalt nii iad 
kruami ei sua, kui ikka L 

Tallinnast 

Fern st et u i 
juurest, wuata fialt* 

3u«ttlt Kalja nnl. m. 20. 
Sialt suad lmmasftvwlsetd. wUSnap* fkutt-
ft>, wuorsuib kroom ehk schewro»atzaft ja 
suapariiet." N'K aga adressi unusta 

Zunrel KaMa nut. nr. 20 [ 

^Keskmise'täiskaswanub naisterahwa puusaluude suurus 
on 36,6 sentim, meesterahwal 12,5. Mnult jelle« näitab 
naisterahwlLs meesterahwast üle olewat. 

.̂Üleüldse on nende pealuu ajuõõnsus 1350 kub. sentim., 
meester. 1400 sentim. Naisterahwa ajude raskus on 1350 
grammi, meesterahwal 1390 grammi. Südame raskus on 
naisterahwal 250, meesterahwal 300 grammi," — ütles naiste« 
wihkaja pessimist, kuna pärast wälja tuli, et tema HM» ajube» 
Võnsus logmti ahtale oli.« ~ ■ •*.. -t- ^■-■^■'-4^^-Щ. 
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mT TT Ue«lrßesti" Я  Ä ! 
і Ilmub kodu ja wäljamaa kaastööliste toetusel, iga kahe kuu tagant 6—7 trükipoogna 1 
i liste wihkudena suures in quarto kaustns kunstiliste kauUistuste ja kaasanuetega. I 
T Ajakirja toetawad järgmised kirjanikud ja kunstnikud: J. Awik, J. Adamson, T 
T R. A leksand er (warjunimi), J. V a r b a r u s (warjunimi), G e o r g B r a n d e s (Daani), T 
T V. Damberg (Läti), E. Enno, Viktor Eglit (Läti), J o h a n n e s von Guenther y 
7 (Saksa), W. Grünthal , Marie H eih erg, K.A.Hindrey, Eduard Juhanson , T 
^ K. Jungholz , P. Iuschkewitsh (Wene), Aino Kallas (Soome), A. Kitzberg, 1. 
l V. Kosk ennie m i (Soome), N. Köstner, H. Laipmann, Eino Lein о (Soome), I 
T Juhan Lii w, Bernhard Lhnde, J. Lint rop , K. Mägi , K. Menn ing , K. T 
f K.Michelson, R. Nymann, J. Oks, A. Per l i , M. Puki ts , A. Promet, Kr. Rand, f 
у P. Raud, J. S a r w , K. Gka'lbe (Läti), S.Sommer , G u s t a v S u i t s , E.^Tam у 
•f mes, A. H. Tamm s a ave, 91. T as a, Fr. Tu g l a s (warjunimi), —v i a (Soome), i 
| . V.Tri ik , N . T r i i t , Marie Uder, A. U u r i t s , H a r a l d W i l l i a m s (Inglise) ja t. 1 
l Esimene wiht. (112j16 lhk.) on ilmunud ja sisaldab järgmiste kirjanikkude töösid: i 
I J. Barbarus, Georg Brandes, V. Damberg, Viktor Eglit, Johannes von Guenther, W. Grün ? 
I ihal, Marie Heiberg, A. Kitzberg, Eino Leino, Bernhard Linde, J. Oks, Gustav Suits, E. Tam т 
т mes' A Tasa Fr. Tuglas, "—via, N. Triik ja Harald Williams. — Esimeses wihus leidub у 
у itMch jäMniste kunstnikkude poolt: K. A. Hindrey, K. Mägi, M. Pukits, Kr. Raud, N. Triik j 
7 ja A. Uurits. Kunstikaasanded eralisadena: Kr. Raud'i töödest kolm, P. Raud'i töödest kaks 1. 
' ĵck K. Mägi töödest üks reproduktsion. i 

Teine wiht ilmub märtsikuus. © ® © © 
\ © S S Ш Iga wiht wõimalikult iseseisaw. 
? Aasta ja poole aasta tellijad saawad „NoorEesti" klrjastuse wäljaandeid 30% hinna j 
\ alandusega; saatmise kulud kannawad tellijad. Tartus saawad tellijad K. Söö t'i, Tallinnas у 
У A. B u s ch'i ja Peterburis „Ühiselu" raamatukauplustest „NoorEesti" wäljaandeid sellesama f 
7 hinnaalandusega' Ajakirja poolehoidjate algatusel pandakse aasta jooksul kunstinäitusi ja kirjandus i 
1 liita õhtuid toime, milledest osawõtmine ajakirja tellijatele maksuta on. Lähem kunstinäitus on i 
I Mnawu augusti ja septembrikuudel Tartus ja Tallinnas. Т 
Т '*■'•' > Ajakirja tellimise hind: aastas postiga 4 rbl., postita 3 rbl. 50 kop., pooles aastas Т 
j postiga 2 rbl., ilma 1 rbl.̂ 75 kop. Üksik nummer 75 kop.; wäljamaale aastas 4 rbl. 50 kop. у 
у Ajakirja prospekt ja „NoorEesti" kirjastuse katalog saadetakse soowi peale maksuta. Ajakirja 7 
•f proowinumbrite soowijaid palutakse aga 75 kop. markides kaasa lisada. 1. 
1 Ajakirja kuulutuste hind: teksti ees ja laantel terwe lhk. 16 rbl., pool lhk. 8 rbl., I 
I " weekand lhk. 4 rbl. Teksti taga terwe lhk. 12 rbl., pool lhk. 6 rbl., weerand lhk. 3 rbl. I 
Т ' Söowitame ajakirja kuulutamiseks iseäranis räckmatukauplustele, kirjastajatele, kunstiasjade kaup \ 
У lustele jne. 
У Ajakirja talituse asemik ou K Wööt'i raamatukauplus, Tartus, Aleksandri 
^ Uul. 5. Tellimisi ja kuulutusi wõtawad wastu: kõik Eesti ja Saksa raamatukauplused Tartus , 
1 A. Busch T a l l i n n as , „Ü h i selu" P e t e r b u r i s (Офицерская, 5), cand. @. Enno 
I Wa lg Ks, A. Kün g ja J. Karu P ä r n u s ja S o n g i Wõrus. Kus talituse asetäitjaid Т 
Т ei ole, palutakse õtse talituselt tellida. У 
^' f̂ H Toimetusele ja talitusele määratud kirjade ja rahasaadewM abmfö: Ajakiri „Noor У 
f'.. &е£й* %a%m рЭрьсвъ, Лнфл.). ' s ; ' * ■ f 

wastutaw toimetaja ja wäljaandja: GustaV Ktt t t«. 
\ 

... , Toimetuse'sekretär: Bernhard iUtht. f 
i \ • Kujutawate kunstidê  osakonna toimetaja: M^vltt i 

'""¥Щт1+, -+ ф ф ^ \ ф ф '4, ^ : 1 % І 



„Postimees" Tellimine 1910. aasta 
peale kestab edasi. 

Enam kui ühe inimeseiga on „Post imees" käinud; 
54dat aastat algab ta. Häist ja kurjeft aegadest läbi käies 
on ta ühes selle rähmaga, keda ta jõudu moäda alati teeninud, 
taswanud ja tugewamaks läinud, wäilesest ja kehwast nädala
lehekesest aegamööda suureks, uue aja kõrgusel seiswals, iga
päew ilmuwaks polititaliseks, majanduslifeks rahwa healekanb
jaks ja kirjandusliseks jõuks paisunud1). 

Iseäralist hoogu on ^Postbnees" wiimase 12 aasta 
jooksul oma, praeguse toimetaja ja wäljaandja juhatusel wõt
nub, kes Eesti rahwuslisebemokratlise edumõtte oma lipule 
on kirjutanud. Rahwuslinedemokratline edu on ainult kons« 
titutsionliseh Wenemaal kindlusiatud. 

Eesti rahwa kõigekülgne waimline, majandllsline ja 
politikaline edenemine on sinult siis mõistetaw. kui laialised 
rahwaliigib omawalitsusest wallas, maakonnas ja kuberman
gus, kiriku, kooli ja kohtu põllul osa tootma peasewad, kui 
nende meelele ja keelele igal pool tarwilik tähelepanek ja 
lugupidamine osaks saab. 

^Postimees^ usub tindlaste, et ka uuel aastal Eesti 
tütred ja pojad hulgani teda selles mõttes toetama tõttawad 
ja kõiki takistusi meie ühisel teel ära wõ t̂a aitawad, nii et 
meie rahwas tähtsal kohal Läänemere rannal õitseb ja kas
wab ja elamaks läänepoolseks malliks sellele suurele riigile 
saab, kelle saatust ta jagab. 

„Postimehe" toimetuses on alaliselt tegewad: Pea
toimetaja cand. jur. J . Tõnisson, neiu M . Vekker, K. 
A. Hinbrey, J . I lweS , A. Iürgenstew, Dr. O . Kallas, 
O. Liiganb, A. Lossmann,A. PaulmeiSter, M . R a u b , 
J . Warik, Gb. W i r g o . 

Bõäliseib kaastöölist kodu ja wäljamaal on „Pos
timehel" rohkem kui ühelgi teisel Eesti lehel. Sellepärast 
leiawad „Postimehe" weergudel kõik lulturailma eluawaldu
feb rutulist tähelepanemist. 

„PoStimetze" l i r j andus l ise 3 osas, j u t u 
n u r g a s ilmub hulk pikemaid ja lahemaid algupäralisi 
ja ümberpanbujj juttusid, kirjeldust oma ja wVõramaa rah
maste elust ja loodusest, palasid teaduse ja kunsti ^ohta. Muu 
seas nimetame: 

Peatoimetaja J . Tõnissoni «eistkirjelbufeb lähe
mast I ba f t : 

1) Konstantinopoli maade; 2) Konstitutsioni maimus
tus Kuldsarwel; 3) Rahwaste »vennastus Ottomani riigis; 
4) Noor.Türai komitees; 5) Moshee rahu; 6) Türklased ja 
alkohol; ?) Türklased ja töö; 8) OaidorPasha — Saksa 
kulturaline toetuskoht WäikeAasia rannal; 9) Sõit läbi 
Marmaramere; 10) Smllrna; 11) Greeka saarestikus; 12) 
Athena; 13) Klassika pühal pinnal; .14) AttUä Annuwaatelt; 
15) Greeka isamaalsus ja kulturapMbed; 16) Iba ärirahwas; 
17) Greeka riiklus; 18) Umber Attika ja Eubäa; 19) Salo
niki; 20) NoorTürqi healekandja toimetuses; 21) Albania 
maa ja rahwas; 22"» Bulgarin ja bulgarlased; 23) Sofia; 
24) Serbia; 25) Belgrad; 26) Serblased ja kõilsakslus; 
27), Serbia riigimeeste jutul; 28) Budapest. 

Alalised feuilletonid Gd. Wirgo toimetusel. 
1. Kirjud kirjad „wennasrahwa" maalt. 
2. Eesti ajakirjaniku päewaraamat. 
3. Teaduste aludelt (kuuülewaatedV 
4. Wenemaa waintlifed woolud (kuuülewaateb). 

: : ;.'?:#. Peale selle. Eh. Wirgo reisikirjad rahwa ja maa
І klust Soomest, Rootsist ja Norrast, kuhu kirjanik eestulewal 

talwel ja kewadel toimetuse ülesandel reisima läheb. Jaan 
Riippo: K i r j a d H i i n a m a a l t , mille esimene osa „Pos
timjghef* nii palju huwitust äratas. 

v . * ^ Ligemalt selle üle wõib „PoStimehe" juubelial« 
bumift lugeda, mis 1909. aastal ilmus. 260 lehekülge, enam 
kui 300 pildissa. Tore mäliaanne, ilusal paberil, maksab 
Moites 175 kop., ilukäites 225 ja 250 kop. „Postimehe" 

luu tellijad faawad juubelialbumi 5 0 kop. 

I u t t u d est, t mis tulemaks aastaks järge ootawad, 
nimetame: 1) C l a r ä V i e b i g ' i rowan „Ri f t .m2 e o t 
fas" . 2) J a l m a r i / F i n n e „Me ie " , fatirlifeb sule
joonistused Soome elust, Ed. W i r g o tõlkes. 3) I l m a r i 
K i a n t o P u n a n e j o o n . Jutu sisu on päewaküsimust 
täsitaw ja la meile huwitaw. Kianto näitab nimelt, ludas 
Soome külamees uuest fotsilllfest armuopetusest aru saab, 
lubas ustakse, et see elu nagu nõiawäega uueks teeb. jne. 
4) O. T r u u : „ Lagend i ku lapsed" ja „W ä i k e f e 
i n imese mõt ted " , pikemad algupäralised jutustused 
Eesti elust. Peale selle meel mitmed muud jutud, arwustnsed 
raamatute ja teatri ja mitmesuguste kunstitööde üle. 

,Postimehe" kaasanneteks 1910 on : 1) Pilkeja 
naljaleht „Sädemed", K. A. Hiudrey toimetusel; 2) Pil
tidega ilustawd kuukiri „Lasteleht"; 3) Igal tuul ilmuw 
„Nooresooleht", kus suurelt osalt noorte eneste tööd lei
duwad; 4) „Postimehe kalender", ja 5) „Postimehe ilus
tatud seinakalenbe«. „Lastelehc" ja mõlemad ^kalendrid 
saab iga tellija hinnata kaasa. 

Tellimise hind 
Aastas postiga 5 
6 kuub „ 2 
1 kuu „ — 

rbl. М) kop., 
75 „ 
55 „ 

postita 4 rbl. 
9. 

50 kop. 
25 „ 
45 „ 

Poolikute kuude numbrid arwatakse 2 kop. tükk ja posti
maksuks peale selle 10 kop. Väljamaale 3 korda nädalas 

saates 7 rbl. 50 kop., igapäew saates 10 rbl. 50 kop. 
„Sädemete" ja „Nooresoolehe" eest on eraldi juurde maksta: 
aastas 1 rbl., pooles, aastas 50 kop, weerand aastas 25 lop. 

Üksik nummer Я kop. 
Kuulutuste nonpareilleriba 5 kop., lehe eesotsas 20 kop. Kuu
lutus, mis ühel hoobil la „Elus" peab ilmuma, maksab 7 kop. 

nonpareillerida. 

„Postimehe" lühendatud wäljaanne 

Mln" 
ilmub 1910. aastal 2 korda nädalas wana hinna eest fuuren
batud kujul edasi. Leht tuleb nüüd „Postimehe" numbri suu
ruses \a wõib nii joone alla iseäralise jutunurga sisse seada, 
kus mitmesuguseid põnewaid.juttusid^ «maldame, suurelt osalt 
neidsamu, mis päewalehes. Iseseisaw piltidega kaunistawb 
jutulisa tuleb manal wiisil iga numbriga ühes. Oma fuuren
datud tujul on „Elu" odaw, aga seisukorra kõrgusel olem 
nädalaleht. — „ G l u " tellimise hind: aastas postiga 3 rbl., 
postita 2 r. 50 k., pooles a. 1 r. 60 kop. ja 1 r. 30 1, шее» 
rand aastas 85 k. ja 70 k., tuus 30 ja 25 k. — ,Elu" pali
tikaline seisukoht on seesama, mis„Po3timchel". „Eluga" wõib 
,ka tõik „Postimehe" kaasanded ühes saada, kuid siis tuleb 
tellimisetzinnale aastas 1 r., pooles aastas 50 kop. juurde 
maksta. 

Tellimise , adress : *P о 3 t i m t е s" eht „E l u". 
Tartus; Nene keeles: Vi. ред. газ. и Постимесъ"(„Элу") , 
въ гор. Юрьевъ, Лифл... . ...,','!..' 

ilnmb suure päewalehena endisel wiisil, Pärnu linnas edasi. 
Tellimist adress: „Postimees" Pärnus; wõib ka igast, „Pos
timehe" tellimisekohast tellida.. ?  ;, . ..., . :. •$ 

A u s t a d e s 



Uus 
DELIKATES 

Iseäranis maaelanikkude tarwidusi silmas peab 

£u\tvtl 

nt 8. 
Soowitan oma tagawarast: 

Gchweitfi, Hollandi (Weibammer) ja prantsuse (rosento, 
koore ja rohelist) 

A M  j n « K t n. "MW 

jaua jll Dmfi koegiM. 
I g « seltsi piima oma piimatalitusest. Kuulsad strinifee
ritud piimad. Kohwi», wahu ja p«eSfitub hapu koort 

Konserwid, kilud, sardinid, apelsinid jne. 
Nilitusel mitmed I ja I I auhinnad saanud. 

J. Jghmikas. 

mis .2 korda nädalas ilmub ja aasta jooksul oma 
tellijatele annab: 

1) 103 numbrit pealehte. 
2) 102 numbrit jutulisa. 
3) 52 wihku rahwalikteabuSlikku raamatukogu 

„Haridus ja teaduS". 
4) 52 numbrit piltidega ilustatud ^Perekonua

lehte". *:■■•.■ 
5) 25 numbrit «.Majapidajat" 
в) 2 kalendrit: feinatalendri ja adrefSkalendri. 

..zKotdn" ЫІітЩЫЬ 1910. a. on: 
Postiga: Posti ta: 

thej „Koduga" 
1 llllitll 4 г. — 1. 
8 lillid 2 „ 1Ü „ 
i) luud 1 „ 10 „ 

„Koit" fllfi 
3 r. — l. 
1 „ 80 „ 

— „ 85 ,. 

ühes „Kuduga" 
1 aasta 3 r. 50 l. 
6 tuub 1 „ 75 „ 
3 luud — „ 80. „ 

„Koit" Ütsi 
а r. 50 I. 
1 „ 25 „ 

— ,. 6b „ 

Suurel Tartu maanteel 
nr. 8, 

Wäljamaale aastas: ^ltoduga" 6.50 kop.. „Koit" Ütsi 5.00 kop. 
6 kuu peäle: ^Koduga" 3.35 „ „Чоіі" Ütsi 2.60 „ 

Tellimise adr.: Tallinnas,„Koidu" toimetusele. Wene keeles: 
гор. Ревель, въ контору газеты „Койтъ". 

Tellimiste ja tuulutuste, wastuwõtmine lehe, kontoris 

TaUtnn««, Ktttwel tnvnl, vaekofa ee« 

5 oowitcm juurest tagawarast odawate dindadega igasuguseid kirjutus ja joonistus

tarwitust ning abinõusid. Niisamuti on ka igasuguseid kunstita riitusi saadawal. 

T a l l i n n a s , H a r j u uu l . n r . 2 0 . K õ n e t r a a t n r 
fi. Klaff 

218 
Bpetlik arusaamatus. Kuulus Italia näitleja N«velli 

fFitti koid Rovigo linnatefesfe ja et tüütawate uudishimu« 
littube «st kõrwale hoida, tutwustas ta ennast wõõrastemaja 
omanikule kõrtsmiku Karl Felieei nime all. See oli sellepä. 
rast kasulikum, et teda etendusele kutsuti, kus sissesõitnud näit« 
lejabasjaarmastajab Erncsto Rõssi, Sarrah Bernari, Sai. 
uiuo j . t. kuulsuste nimede all ette astusiwad. Algas etendus 
ja — Novelli oli mängu üle waimustatud. Keegi noormees
lontorilirjutaja aga pani tema imestusesse, kes oma osa, mis 
ta Salvini nime all mängis, hästi läbi wiis. Karl Felicei 
(Novelli) ei suutnud kauem kannatada, temas ärkas näite, 
kunstnik elule; ta astus nende asjaarmastajate juurde ja pa. 
lus, et temale Novelli melobeklamatsioni ette lubataks kuju» 
taba. Seda lubati. Ta astus näitelawale ja deklameeris 
oma tuttawamat laulu .Minu naisel pole ilu ega wiisakust". 
Ta lõpetas, ja oma lõige suuremaks imestuseks pidi ta nä. 
gema, et publikum rahule jäi ega käsa ei plaksutanud. Tä
hendatud noormees astus) nüüd tema juurde ja ütles: «.Ar. 
mai sõber 1 Kahtlemata olete teie osaw kõrtsmik, aga ütlen 
teile awalikult, et teie näitlejaks ei kõlba. Waadake, kudas 
mina nüüd meie kuulsat Novellit kujutan, kellega teie nii wäga 
ühte nägu olete." Nende sõnadega tagandas noormees Karl 
Felicci (tõsise Novelli) näitelawalt kõrwale ja tõi oma numbri 
ette, millele mürisew käteplagm järgnes. * 

I НашЪакІііпік 

Teen oma töökojas hommikul kella 9 kuni kella 8 õhtul üles» 
wõtteid. 

Telefon nr. 577. 
Pikal uul. nr. 49, TalliunaS, 

$Un% Jnrich. 

Ш uul. nt* 7, Wkolkt nr«i««. 
Wastuwõtmine kogu päewa õtsa. 

Kunftlisfe hammaste laboratorium. 
Aimmd kindlad 

4L �іппаГі päewapilti

E—D töökojas, 
Tallinnas, stiguliste uul. nr. 14, 
Piirnus, RiiUtlt uul. nr. 49, . . 
Haapsalus, S. promenadil 132, 

walmistatalse päewapildid moodsatel paberitel ja suurendu
feb, tusch, pigment, aquarell ja_õliwärwiaga alati korralikult 
ja ruttu. 

öllnNuilllllltltle j« näitlejatele teatud
 0/ 

/ 0 . 

H. Trumann i 
ilrlilutr'il:iiii|ilii'j 

j i t j t »ni. m. 43. 



Kõig« suurem wiiljawalik eestikeelsetest näite« 
«ängudeft on 

H. Leoke'sel Mjandw!!! 
H. Leolese kirjastusel on ült 70 isesugust. näitemängu« 

raamatut trükist ilmunud ja ühes ülema trükiwalitsuse lubaga 
mängimiseks saada. Peäle selle on minult weel kõikide teiste 
kirjastajate kulul ilmunud näitemänguraamatud kohe peäle 
ilmumist saada. — Seltsidele, kooliõpetajatele ja näitemän« 
gude ning pidude toimepanijatele saadetakse kõige täielikum 
eestikeelsete näitemängude (lastele ja tä«ealistele) ja uuemate 
paremasisuliste raamatute nimekiri (72 tel).) hinnata kütte. 

Tähelepanemiseks: Igale H. Leokese kirjastusel ilmu« 
nud näitemängule antakse ühes etendamiseluba matsuga 
mängimiseks tarwilik arw, trükitud raamatuid hinnata kaasa. 
= Tzrnliliknd kiistraamlltud näi t le ja te le :   

Kudas wõib näitemiingijaks s«aba Hind 10 kop. 
Juhatus näitlejatele ja näitemängude toimepanijatele. 

Hind 25 kop. 
Markide wastu saadetakse nimetatud raamatud soowija« 

tele ilma postikuluta katte. 
Tellim. abr.: Феллинъ, H. Leoke, raamatukauplus. 

Rosenbergi   raamatu
kauplus ■ 

CflCCIilOS, Wäiksel tartu inaaiu. nr. 1. 
soomitab paremat €esti kirjandust, päetimpildi, 
postkaardi jamälestusesalmidealbumisid, kir
jutusmaterjali, koolitarmitusi ja kõiksugu muud 
paberikaupa. ■ Suur olitüärroipiltide ja post
kaartide wiiljawalik. ■ Hinnad wõimalikult 
odawad. 

| i p „Georgi" 
mault esimeses headuses igal pool müügil. 

Saapakauplus 
JV« д� Ci О Jtkj 

Wäikse Karja ja Sauna uul. nurgal. 
Sooroitab suures roäljarnalikus pare

matest vabrikutest uueste saadud ja 
oma töötoas walmistatud saa
paid ja kingasid. St. Peter
buri gummi kalossisid, nead 

saapamääret, saapapa?la
sid, maniskaid, kraelid, 
kaelasidemeid, rraksisid, 
sokkisid, sukkasid, wilttaa
paid ja toakingasid jne. 

Hinnad kõige odawamad. Kauba kedduse eest täielik wastutus1 

Suum tUimliku 
lõuendist meesterahwa kraed, maniskid ja 
manshetid, slipsud, traksid, kindad ja sokid, 

soowitab mõistliku hinnaga. 
Moder t Kams . 

Wiru uulitsal nv. 13. 

Tantsuõpetaja 

I Salmann 
Pikal uul. № 47. 

Rohu ja w ä r w i k a u p l u s 
К. Sosaar 

Tallinnas, r ingkonna kohtu wasta». 
Kõnetraat nr. 462. 

tfi 

e? 

sa

ІЩГ m и t а t с o s t m i s e « a ! -**$ 

Berlini magasinis, 
K. Д л ф uut. nr. 15, 

naiste ja meeste

rahwaste 

M e  ja talweriiete wiiljMiik 
igasuguste parajate hindadega. 

Hulga järelejäänud sügise» ja tatwertiete ning 
ruumi pundust pärast omn uueste walmistatud suwe« 
riiete tarwis оіеи, ото äri äaastase kestwuse järel, 
otsustanud ІШ «aiste» ja meesterahwaste sügise» ja 
talwepalitud, niisama ka plüsch ja riidejakt», wii
mase moe järele, paljud fisseostuhinnaga, ära müüa, 
sellepärast soowitan igaühele, riNKale «5i »aesel«, 
seda juhtumist kasulikult tarwitaba, sest igaüks wõib 
hulaa raha kokku hoida. 

Iga austatud ostjat palun uskuda, et minu wälja
müügi ainus tõelik siht on oma ladu uuendabn. 

KMge austusega 

Pihlata raamatukaupluse B e r l i n i Magas i l t , 
wastas. Suurel Karja uul. nr. 15. 

о о « о о 

II 
Jakob lliw'i kirjatööd > 

Caulud la 
anilC, luflnlaulud 

on ilmunud. 

Raamot on lelles kausias ja niifugule paberiga, 
nagu efimene anne, 300 Ihk. Hind lihthöhVs 150 k. 

iluköites 2 rubla. 

Pealadu G. Pihlaka juures, Tallinnas, 

Ostan ja müft» 2Й? Г А Р Ь 
kõiksugu teisi asju ja kraami, Nige wähemast luni lõige 
kallimani. JUfT Kellel midagi müüa on, palun teatada. 

Waiksel Tartu maa«t. nr. 6, pruugitud ai\abt p*t$. 

30Wltt. 



Tellimine €esfi Kirjandufefelffi kuukirja 

„Gcsti Kirjanduse" 
peate 1910. a. kestab edasi. 

Kuukiri ilmub Eesti ^Kirjanduseseltsi kulul kar
ralikult iga kuu,M kord, wähemalt 500 lhk. aastas, 
\a toob hinnata kaasandena E. Kirjanduseseltsi 
prytokollid. Kuukirjas ilmuwad wõrdlemisi täieli
kumad kirjatdöd, mis Seltsi töö Põllu üksikute ba
rudegll — k i r j a n d us, t e a d u s , kunst, rahwa
t e a d u s ja kodumaa ja selle minewiku 
tund ma õppiw in e —ja nende tööwiljaga ülewaat
Ukult tutwustawad ehk uusi wagusid püüawad ajada. 
Lühemad a r w u s t u s e d katsuwad hiljuti ilmunud 
raamatud läbi ja mõõdawad õiglaselt nende hinda. 
S 3 nu m e d seltsi tegewusest ja „Toimetustest", koos
olekute kirjeldused, keele, kooli, kirjanduseja ajaloo
toimekonna aruanded, uute liikmete nimed, surmaga 

'lahtunud liikmetele järelhüüded, kassaülewaated j.n.e. 
hoiawad seltsi ja liikmeid alalises waimlises ühen
duses ja osaduses. Uute raamatute nimekiri toob rir* 
janduse sõpradele kõige wärskemaid teateid uueste il
murrab raamatutest, kuulutused on kirjastajatele soo
witawaks abinõuks, et wiibimata oma wäljaannete 
peäle tähelepanemist juhtida. 

1908. ja 1909. a. awaldasiwad „Eesti Kirjandu
ses" muu seas järgmised isikud järgmiste ainete üle 
kirjatöösid: 1) Keeleteadus: Dr. H. Ojansuu, mag. 
L. Kettunen, K. Leetberg, ' J . Jõgewer, J. Tük, H. 
Põld, J. Tammemägi, A. Rull, K. Preisberg, P. 
Pitka  Ansomardi. 2) K i r j a n d u s e a j a l u g u : 
J. Jõgewer, H. Prants, J. Bergmann, M. Kamp
mann, A. Iürgenstcin, A. Lüüs, J. Sarw. 3) Ar
häologia: A. Jürgenstein.4)Folklore: M.I.Eisen, 
Dr. J Luiga, Fr. Mihkelson. 5) A j a l u g u ja 
ku l rut a a ja lu gu: W. Reiman, J. Jõgewer, M, 
Lipp, Dr. Kallas. 6) A r w u s t u s e d : a) ilukirjan
duse kohta: A. Kitzberg, J. Aawik, M. Luts, J. 
Jõgewer, Aino Kallas, ,M. Kampmann, K. Menning, 
B. Linde, 0r."J . Luiga, E. Enno, Fr.' Mihkelson, 
b) aja loo kohta: A. Linde, W. Reiman, J. Jõgewer, 
O. Kallas, c) majanduse tea duse kohta: M. Okas, 
A. Põllusaar, J. Tammemägi, J. Sarw, J. Berg
mann, M. Kampmann, H. Põld, A. Jung, A. Kleitz
ттщ H. Waik, g) arst i teaduse kohta: Dr. H. 
Koppel,K.Saral, h) looduseteaduse kohta:J. Sarw, 
Dr. A. Lüüs,K. K. Michelson, i) usuteaduse kohta: 
R. Kallas, J. Kukk, W. Reiman, j) kunsti kohta: 
K. Raud jne., jne. 

Tulewllsele. 1910,. аа&а aa^taWgule on, faas* 
tööd lubanud jaosalt juba toimetuse katte saatnud: 
Ansomardi, O. Bergmana, M. J . Eisen, E. EMo, 
A. Hanko, F, IögewN,,3l. Kssrgenstein, Alko Kallas, 

M. Kampmann,,, A. Kitzberg.,,H. Koppel, 
J . Kutt, K. Leetberg, B. МіЫ, I/Luiga,' 

K. Menning, M, Okas, A. Põld, P. Põld, Kr. 
Raud, W., Reiman, A. Hull, J. Sarw, J. Tamme
mägi, AUUhonffon ja teHed. 

Peale selle on E. K. S. ajalootoimekond toi
metusele hulga waneniaid ülestähendusi ja mälestusi 
awaldamiseks saatnud, nõndasama tuttawate meeste 
kirju. Meie nimetame siin: 1864. aasta Eesti saat
konna juhtumised, Neeruti kooli ajalugu, E. R. Ja
kobsoni ja Koidula kirjawahetus, professor J. Köhleri 
kirjad, Ol. SchultzBertrami kiri aastast 1870 Eesti 
tsensurioludest ja politikaseisukorrast, J. Hurti 
kirjad ja muud. 

„Kirjanduslisi ülewaadet" täiendatakse uuel aastal 
sellega, et peäle eestikeelse kirjanduse ka wõõra
keelseid Eesti rahwa kohta käiwaid kirjatöösid tähele 
pandakse. Algust tehakse juba esimeses numbris, kus 
„Kolm tähtsat ajaloohallikat wenestamisepäewil" 
harutusele tulewad: N. M.Manasseini rewideerimise '■ 
attib, S. W. Schahowskoj arhiwi dokumendid ja A. 
F. Koni mälestused. . . 

Kuukirin „Vesti Kiljanduse" tellimise hind on: 
Postiga 3 rbl., talituseafelniktubelt Tartust ise 

ära wiies % rbl. 50 kop., nii Mesti Kirjandufefeltst 
liikmetel, kui ka wõõrastel. 

Üksik nummer 25 kop. Adressi muutmine 10 kop. 

Wõlgu tellimised jääwad tähele panemata. 

Üksikuid numbrid müüwad ja wõtawad tellimisi 
wastu järgmised talituse«semikud: ЖаШппаё, A. 
B u s chi raamatukaupl.; P ä r n u s J. K a r u ja 
A. Küng i raamatukaupl.; Wiljandis O. Leok'se 
raamatukaupl.; Tar tus „Postimehe", K. S ö ö t ' i 
ja K. A. R a a g ' i raamatukaupl. 

S a a d a on weel : ' 

„Eest i Kirjandus" 1906.320 lhk., hind l rbl. 
„Eest i Kirjandus" »»07 . 120 lhk., hind 

30 kop. 
„Eesti Kirjandus" 1 9 0 8 . 472 lhk., hind 

250 kop. Hinnata kaasanne „Eesti Kirjanduseseltsi 
protokollid 1908", 94 lhk. 

„Eest i Kirjandus" 1909 496 lhk., hind 
250 kop. Hinnata kaasanne „Eesti Kirjanduseseltsi 
protokollid 1909", 81 lhk. 

Tellimise adress : Kuukirja „Eesti Kirjanduse" 
toimetus, Tartus. (Wene keeli: Въ ]іедакцію 
журнала „Eesti Kirjandus", въ гор. Юрьевъ, 
Лифл, губ.). . . , . . . ' ■ 

> F M KirjMuse" toimetus. 



Tellimiste wastuwõtmine 1910. aasta peäle Kestab edasi. 
[^=э 5. aastakäik, F ^ 

Ilmub igal äripiiewal. „|l|ICIUlllcl|t" Nahwalikwabameelne po
Mikn, majanduse ja ku
ЕЭ jandnseajaleht. � 

.Psewaleht" ilmub teisi aastat Tallinna .Eesti Kirjastufeühisuse wäljaandel ja praegusel toimetusel ning on 
esimese aasta joolsul rohket usaldust ja lugupidamist wõitnud, nagu seda järjeste taswaw lugejate hull tunnistab. Sest 
.Päewaleht ei taha mitte ainult mahatiskuwalt mõjuda, waid lihtlast ka ülesehitawat, lööwat ja korialdawat tößb teha, 
sihikindlalt Eesti rahwa politikaliste õiguste laienHamise, majanduslise seisukorra parandamise, hariduslise järje tõstmise 
ja rahwuslise iseolemise arenemise eest wõideldes. Otsekoheselt ja julgeste kõigis põhjusmõtelistes küsimustes wälja astudes 
tarwitab „Päewaleht" siiski alati ainult wiisakat, haritud inimeste kohast konewiisi ning hoiab ennast kindlaste tühiste tülide 
ja wäiklasie isiklist? waieluste eest, millega ta lõigi mõistlikkude lugejate juures täielist rahulolemist on leidnud. 

.Päewalehe' toimetuses tüütawad: wastutaw toimetaja G. G. Luiga, eand< A. Hanko, cand. J . Sitska, 
J . W. Westi, P . Grünfeldt, A. Schnicker, J . Wuin, J . Weidenstrauch, K Volmer, A. Fiskar j . t. Alalisteks 
kaastöölisteks on hulk laiemalt tuntub kirjanikka ja sültslonnategelasi; oma kirjasaatjad kõigis kobumaa linnades ja tihellon« 
dabes lui ta wäljamaal. 

.Päewaleht" tood kõigi päewaküsimuste kohta käiwaid juhtkirjasid ja põjusmõttelita seletusi, wärskeid ja täielitla 
teateib kõigest oma ja wäljamaa awalikust elust, teabuslikka kirjatöösib, arwustusi, wäljamaa reisilirjasid toimetuse liikmete ja 
oma kaastööliste poolt, juttusid, seda ja teist jne., teateid põllusaaduste, kauba ja wäärtpaberite hinbabe üle j . rn. 

ff Et teädust kõigile kättesaadawaks teha, annab „Päewaleht" oma tellijatele 1910. aasta jooksul terwes 
rahwalik«teadusliku raamatukogu ilma hinnata kaasa. Raamatukogu ilmub wihkude wiisi, nagu omal 
ajal J . Liiwi. S. Bornhöhe ja E. Wilde kirjatööd, igal nädalal üks ftnl)*, mis kokku 
sünnitawad. 

10 järgmist raamatut 

!♦ Uhistegewils 
3. Meie kodu 

Cand. A. Haulo. 

Album maltleritla ludust sissesellbe 
iile. Kottu ffcibrnib proua V. ©aval, 

luustni! V. Põlnud [a Th. Ussisoo. 

Silib. vcr. „ai. J . Piper. 

Sind. chem. P. Sirkel. 

3. Kiologia 
4. Turbasood 
5 . In imese keha ehi tus j a tegewus 

Dr. med. H. Sachs'i järele Dr. A. Neler. 

6. Maailma rahwod |гАЙш6егН mit 

7. Uahwamaianduse teadus Jffi mmn 
Ed. Wirgo. 

^ 
8. Kiik ta õigus Prof. Scherschmewitshl 

caub. 2ui Olesl. 

järele 

järele 

9. Aahukohtute poolt pealepanda
wate nuhtluste seadus ^TfTXl: 

Ю * ЩЩиЫ Um Praf. H. J. Klein 
Suurem osa nendest on rahwa ja wabaülikoõlides 

peetud ettelugemiscd ja ei nõua lugejalt rohkem ette» 
waimustust, kui seda, mis harilik rahwakool annab, 
s. o. mõistusega lugemist, nõnda et nad iga ühele 
arusaadawad' on, kus juures nimetamata ei wõi jätta, 
et rohked pildid ja joonistused seletusi näitlikumaks ja 
arusaadawcnnals teewad. Koik raamatud on nõnda 
kokku seatud, et nad käsitawast ainest täieliku ülewaate 
ja selge, ümarguse pildi annawad ning nõnda tõsiseks 
eneseharimise abinõnts on. 

Täielikumad teated raamatute fifu iile saa
betakse ühtlasi vroowinumbritega soowilatele 
maksuta. / 

f ttfltltfn Iseäranis rohke ja sisurikas on „%wL" jutuosa, mis iga numbri kaasas eralisana ilmub, nii et seda raamatuks 
lUIlUfll wõib löita. Siin ilmuwatest töödfft nimetame: .Himalaja takka" Suen Hedini uuem reisitirjeldus; 

.Tasumine" Wl. Semenowi kirjeldused WeneFaapani sõjast; .Wõõraste legionis^ Erwin Roseni kirj. Marokkost: 

.Tähekaste" Kurt Lasswitzi teaduslik roman. Nendele järgneb hulk teisi romanisid ja uudisjuttusid, mille wäljawaliku 
juures toimetus niisama nagu seninigi seda tähele saab panema, et nad huwitawad ja põnewad lugeda, aga selle juures 
puhtasisulisel» ja kirjanbuslise wäärtusega oleksiwab. - ' 

MfVРІІЙІШІІІІ*М** mis lugejatele õigusega armsaks on saanub, ilmub igal Nabala! piltidega ilustatult ja parema pa
))фІІЪпитШІіщ)1 beri peäl ning toob lühemaid' uubisjuttusid, õpetlitta kiriacoösi,d nalja, peitepiltistb, mõistatust, 
hinnaülesanbeib jne. 

Sel kombel pakub .Pwl." oma lugejatele palju rohkem, tui ütski teine Eesti leht sellesama hinna eest l'gikaubugi 
wõib pakkuda, sest et see ainult nii suure lugejate hulga juures wõimalik on, nagu neid „Pwl." umber aastate jooksul on kogunud. 

•Är tu l t ** Peäle selle oleme .Pwl." lugejatele wõimalikuks teinud pisikese juurdemaksu eest terwet ajakirja omandada, 
iityWMl mis .K o d u" nime all kaks korda kuus raamatu kujul peenikese paberi peäl ilusas trükis ja piltidega ilmub 
ning ilukirjanduslist ja teaduslisi töösid toob. .Kodu" on Eesti Kirjastuse«Ühisuse kulul ilmuwa perekondlise ajakirja 
.Eesti Kõbu" teine wäljaanne, ainult õhema paberi peäle trütitub, ja maksab .Pwl." tellijatele aastas 1 rubla, pooles aas
tas 50 kop., weeranb aastas 25 kop. 

ялх^лл+и i uu ^ 1) 52 wihku rahwalitteaduslikku raamatukogu .Haridus ja teadus". 
„Jlllewaleye' ttllifuü 2> 52 numbrit piltidega ilustatud .Perekonnalehte". 
saawad 1910. aastal:

 3
> Jutulisa. 

r 4) 2 kalendrit: seinakalender ja adresskalender. „Päewalehe" teUimise hind 1910. a o n : 
PoStiga : 

ühes „Äobuflci" „Pwl." üksinda 
1 aasta ? r.  k. 
6 tuub 3 . 70 . 
3 kuub 1 . 95 . 

6 r. — k. 
3 „ 20 . 
1 „ 70 „ 

PoStita 
ühes „Koduga" „Pwl." ülswlxt 

1 aasta 6 r. — k. 
6 tuub 3 . 20 . 
3 tuub l . 65 . 

5 r. — k. 
2 „ 70 . 
1 . 40 . 

Wäljamaale aastas: ..Kõbuga" 12.50 kop. .Pwl." üksinda 11 rbl. 
^ ö tuu peäle: .Kõbuga" 6.35 „, „Pwl." üksinda 5.60 k. 

Tellimise adress: 
Tallinna, .Päewalehe" toimetusele. 

Wene keeles: 
г. Ревель, въ контору газ. „Пявалехтъ". 
Tellimiste ja kuulutuste wastuwõtmine lehe 

kontoris г 

Tallinnas, Suurel turul, 
zz raekoja ees. '" , ; ^ ч .  ; 



amaja 
i 

r li KD. 
* — Calllnnas, »)arju uul. nr. U (uues majas). 

i i 
i 

Ostab ja müüb iga seltsi wäärtpaberid. 
Maksab kupongid ja wäljaloositud paberid wälja. 

Wõtab wäärtpaberid hoidmiseks wastu. 
Laenab wäärtpaberite wastu raha. 

Wõtab rahasissemaksusid wastu, jookswa! arwel ja 
aasta peäle. 

€simene Wene Xinnituseselts, 
asutatud aastal 1827. 

Peaagentur 

к 
H o e p p e n e r & Ко. 

Oikumata roarandufe tulekahju roastu 

= = ^ kinnitamine = 



Soowitob beab 
mattfewat õlut nii 

kiti: 

'&&/: '■■ Pilsener, 
'<№$■■■:■■; fflarzenbier, 

^ ' / '. ntfihdiciier,';.:'■; 

"^Ф*/^ WierrerCager 
nuiama oina r^— 

umonam la seltmiwal?rih«st 
ÄpfelQttell Jirtonadid ja koike 'seltsi 

mitteralweed. 

Ainult 

koorelahutajad 

ostawad need, kes teawad, mis
sugune koorelahutaja 

Siberis, kus iga aasta um
bes 5.000.000 puuda'.. w5id 
tehtakse, on 

»MW»W»«»WM 
8 0 % . „ M a lava!",':koorelahutajaid; 
töötamas, j a .'.ainult 2lW: teistest;;':':sisiemidest;.' 
MaatapiiMataliw«e!«hch^nr. D.^No^ 
■ ' „JUfa.I,aÄi**:b.k4>o'relahutajatei;:

:j)iimutalitüse'; 
masinate ja riistade hinnakirjad saadetakse 
soowijatele iga! ajal hinnata kätte. 

PaterburiSf Oiüskis, Warssawis ja Oäessas» 

A h e S c h w M s i n u r i w a b r i k u 
ärülõpetanlise tZtt« Ms mul korda sealt suuremat jaguuurisid üles osta ja 
sellepärast on mul wõimalik kViki neid uurisid «Na wabriku hindasid «illja 
müüa. Kõik uurib ja kellab saawab enne wällamüssmist »Ma töötoas läbi waa
bawd ja Mk Vieti wlilja praowitüd. M«swt«s iga n«ri ja ßel?« «est «elz« 
a«Kt» peale. Kes ei usu, tulgu ise waatüma, ja lellel see kauge! elamise pärast 
WZimcta on need wViwad julgeste posti kaudu midagi proowiks іеШЬй, sest 

Mijama on ladus alati suures wciljüwatttus A gasugu . 'ЬпІЪг-\(Ö6 pt*j; f « | $ f * f - 0 4 pV.) \ 

FZige austusega L. PiV«witM 
MidMn Mitu M. M Щ ЩЩм. 

Abress liht \s' ratzakirjabe; jaoks: Л. Пировичъ,.. Глиняная, ул. Ж '2lr. горі .Ревель, ■ ■'. 

ІЙежебой инженер! 
•■. ■'Приннмаетъ землеусгроительныя 
работы; зе'м лем�раьхя, таксаці онныя, 
й�со.усхрой?еиі»ныя,'.';,'/іиеліораціон

яня,;:\.лвведеше;' я;.образцовыхв ■ хо-

.зяйствъ,; :.:дзго^овленіе:: илановъ и 

раб<ГСЪ.:'лО'̂  
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MMWjlltHem 
..Wõtab oma peale maade korralduse 

töösid, nagu: maamVNmines hindamine, 
metfakorraldllmine, eeskujulikkude kohtade 
Dsefeadmine, soode kuiwatamme, kaartide 
walmistamlne, ajakohaste MWhoonete eel
arwed, plaanid \Ш:::ШШЬ~':ЩШпЬШЫ. 
seletusi kõiM maade korraldalnife asjus. 
Peale selle wõetakse kõiksugu joonistust
tböd.walmMada.. : 

MMtunnW^'. kella "O—M. : homnlikl̂ l 
TssmHrMMbil mtxt$.i::- pAupWga. 
wMas^jss'M.le.IZunMkeM'H^FMmme^ 
« M M A , A ' " ■..■■■■••.■■... ■•.■ 

Jnpn, Landmesser 
Übernimmt Arbeiten,, wie. z.В.: 

Wirtscbaftseinrichtüng,r Vermessun
gen^ Bonitiertmgen, Forsteinrichtiin^ 
.gen,. .Melipratiort^y;EittfuThr 

Plänen imdAtisführimgverschiede
rter Zeichenarbeiten. 

.;..:.:;Errtpfaag; M W W M h r ^ofttiittags. 

■�Ш-і:.): nachmittags ■-ЩіМШшшШщт&г 
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